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Set content/ CbabpKaHMe Ha KomnnekTa / Setul contine:
1. Instruments/ Komnnekt nHcTpymeHT/ Instrumente:
1.1.Tool plastic bag 1 pc/ 1 6p. HaMNOHOB NAVK C MHCTPYMeHTK / Punga de
platic 1 buc
1.2. Socket spanner 1 pc/ 1 6p. KOMOUHMpPAH KNtoy BNoXKa 3a ceewn/ Cheie
1 buc
1.3. Dual-purpose screwdriver 1 pc/ 1 6p. oBydYHKLMOHANHA OTBEpTKa/
Surubelnita dubla, 1 buc
1.4.4 mm inner hexagon spanner 1 pc/ 1 6p. wectorpam 4 mm/ Cheie
hexagonal 4 mm, 1 buc
1.5.5 mm inner hexagon spanner 1 pc/ 1 6p. wectorpam 5 mm/ Cheie
hexagonal 5 mm, 1 buc
1.6.8 mm, 10mm open spanner 1 pc/ 1 6p. 8, 10 mm raeyveH kntoy/ Cheie
fixa 8-10 mm, 1 buc
1.7. Ribbon 2 pc/ 2 6p. kabenHa npeBpb3ka/ Banda 2 buc
1.8. Screws for output seat 4pcs/ 6onT 3a n3xoaHa rnaea 4 6p./ Suruburi
pentru iesire din loc 4 buc
1.9. Small metal blade for safety guard 1 pc/ 1 6p. meTaneH HOX 3a Kopaa/
Lame metalice mici pentru grilajul de siguranta 1 buc
1.10. Screw for small metal blade of the safety guard 1 pc/ 1 6p. 6ont
3a HOoxKa 3a Koppga/ Surub pentru lame metalice mici pentru grilajul de
siguranta 1 buc
1.11. Funnel sieve 1 pc/ 1 6p. uegka 3a ¢yHua/ Palnie sita 1 buc
2. Nylon cutter head/ 1 6p. Mara3uH c kopaa / Cap de freza nailon
3. Metal cutting blade/ 1 6p. MeTaneH Tpr3bb (3a KOCEHE Ha XpacTu n
cnnbcTeHn TpeBn)/ Lama de taiere metal
4. Double-hooks belt/ 1 6p. npe3pamka (perynmpyem pembk)/ Dublu carlig
centura
5.0wner’s manual 1 pc/ 1 6p. MHCTPYKUKMA 3a ekcnnoatauma/ Manual utilizare
1 buc
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INTRODUCTION

Thank you for your purchasing the brush cutter of our Company. The present
manual explains how to handle the brush cutter well. Before using it, please
read this operator’s manual carefully, operate the machine correctly and
engage in your task with safely . By the way, due to changes of specifications,
all details of your machine may not agree with this manual. Please understand
accordingly.



TECHNICAL DATA

Model RR BC 20-42.7 RRBC 20-52
Remote type Automatic centrifugal clutch; | Automatic centrifugal clutch;
Spiral bevel gear; Drive shaft | Spiral bevel gear; Drive shaft
Maximum speed of gear shaft/ 8500-9000 8500-9000
engine speed (r/min)
Idle speed (r/min) 3000+200 3000+200
Vibration values <15 <15
at each handle(m/s)
The equivalent A-weighted emission sound pressure level at the operator’s position and the A
£ weighted sound power level shall be measured and calculated in accordance with 15022868
2 Sound pressure values [dB(A)] =96 dB(A) =96 dB(A)
g (15022868)
Sound power values [dB(A)] =113 dB(A) =113 dB(A)
(15022868)
Vibration (1S022867) ahveq: 5.79 m/s? ahveq: 5.79 m/s?
Reduction ratio 15:20 15:20
Blade rotation direction Counter-Clockwise
(seen from the top) Counter-Clockwise
Type of handle Both Hands shaped with“U” | Both Hands shaped with “U”
Weight when dry (kg) 7.2 74
Name of engine 1E40F-5 1E44F-5
Type Air-cooled; 2 cycle; vertical Air-cooled; 2 cycle; vertical
piston valve; gasoline engine | piston valve; gasoline engine
Displacement (cm?) 42.7 52
Rated output 1.25 kW 1.45 kW
Maximum output (kW/r/min) 1.45/6500 1.75/6500
Carburetor Diaphragm-type Diaphragm-type
Ignition Non-contact electronic Non-contact electronic
o ignition ignition
'%, Method of starting Recoil starter Recoil starter
c
% | Fuel used Gasoline mixed with 2-stroke | Gasoline mixed with 2-stroke
lubricating oil lubricating oil
(ratio of 25:1) (ratio of 25:1)
Fuel tank capacity (L) 1200 ml 1200 ml
Dry weight (kg) 4.1 4.2
Length of main pipe section (mm) 1500 1500
Length of drive shaft section (mm) 1530 1530
Standard blades (mm) 255 mm*1.6 mm*25.4 mm*3T | 255 mm*1.6 mm*25.4 mm*3T
manganese blade and manganese blade and
440 mm nylon cutter head 440 mm nylon cutter head

Technical Data subject to be changed without notice.




GRAPHIC WARNINGS

Because a trimmer/cutter is a high-speed, fast cutting power tool, special safety
precaution must be observed to reduce the risk of personal injury. Read this
manual carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the unit.
Know how to shut it off, and how to unhook a harnessed unit quickly.

4 N

This graphic accompanied by the words WARNING and DANGER calls
attention to an act of a condition which can lead to SERIOUS INJURY.
)
@ READ & UNDERSTAND Operator’s Manual and Safety Manual.
)
@ ALWAYS WEAR EYE AND EAR PROTECTION
- J
Always TURN OFF ENGINE and make sure the cutting tool has
stopped before cleaning, removing or adjusting blade.
)

WARNING! Never modify a trimmer or cutter in any way. Improper
use of any trimmer can cause SERIOUS ORFATAL PERSONAL INJURY.

J
\
WARNING A DANGER

The engine exhaust from this product contains chemicals to cause cancer, birth defects, of
other reproductive harm.

N /

Specifications, descriptions and illustrative material in this manual are as accurate as known at the
time of publication, but are subject to change without notice. lllustrations may include optional
equipment and accessories, and may not include all standard equipment.




SAFETY RULES & PRECAUTIONS

Because a trimmer/cutter is a high-speed, fast cutting power tool, special safety
precaution must be observed to reduce the risk of personal injury. Read this
manual carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the unit.
Know how to shut it off, and how to unhook a harnessed unit quickly.

Proper safety precautions must be observed. Like all power equipment this unit
must be handled carefully. Do not expose yourself or others to danger follow
these general rules. Do not permit others to use this machine unless they are
thoroughly responsible and have read, and understand the machine manual
and are trained in its operation.

- Always wear safety goggles for eye protection. Dress properly; do not wear
loose clothing or jewelry that could become caught in moving parts of the unit.
Safe, sturdy, nonskid footwear should always be worn. Long hair should be tied
back. It is recommended that legs and feet be covered to protect from flying
debris during operation.

« Inspect the entire machine for loose parts (nuts, bolts, screws, etc.) and any
damage. Repair or replace as necessary before using the machine.

- DO NOT USE any attachment with this power head other than the ones
recommended by our company. Serious injury to the operator or bystanders
could result as well as damage to the machine.

+ Keep the handles free from oil and fuel.

« Always use proper handles and shoulder strap when cutting.

+ Do not smoke while mixing fuel or filling tank.

+ Do not mix fuel in an enclosed room or near open flames. Assure adequate
ventilation.

« Always mix and store the fuel in a properly marked container that is approved
by local codes and ordinances for such usage.

+ Never remove the fuel tank cap while the engine is running.

« Never start or run the engage inside a closed room or building. Fumes from
the exhaust contain dangerous carbon monoxide.

+ Never attempt to make engine adjustments while the unit is running and
strapped to the operator. Always make engine adjustments with the unit resting
on a flat, clear surface.

« Do not use the unit if it is damaged or poorly adjusted. Never remove the



machine’s guard. Serious injury to the operator or bystanders could result as
well as damage to the machine.

+ Inspect the area to be cut and remove all debris that could become entangled
in the nylon cutting head. Also remove any objects that the unit may throw
during cutting.

- Keep children away. Onlookers should be kept at a safe distance from the work
area, at least 15 METER (50 FEET)

+ Never leave the machine unattended.

+ Do not use this unit for any job other than those for which it is intended as
described in this manual.

+ Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Do not run the
unit while standing on a ladder or on any other unstable footing location.

« Keep hands and feet clear of the nylon cutting head while unitisin use.

« Do not use this type of machine for sweeping away debris.

« Do not use the unit when you are tired, ill or under the influence of medication,
drugs or alcohol.

+ Use nylon cutting head which is free of damage. If a stone or any other obstacle
is hit, stop the engine and check the nylon cutting head. A broken or unbalanced
nylon cutting head must never be used.

FOLLOW INSTRUCTION FOR CHANGING ACCESSORIES.

+ Do not store in a closed area where fuel vapors can reach an open flame from
hot water heaters, heaters, furnaces, etc. Store in a locked, well ventilated area
only.

« Ensure safe and proper performance of your product. These parts are available
from your dealer. The use of any other accessories or attachments may cause
a potential hazard or injury to the user, damage to the machine and void this
warranty.

« Clean the machine completely, especially, the fuel tank, its surroundings, and
the air cleaner.

+ When refueling, be sure to stop the engine and confirm that it is cooled down.
Never refuel when the engine is running or hot. When gasoline spills, be sure to
wipe it up completely and properly dispose of those materials before starting
the engine.

- Stay clear of other workers or bystanders by at least 15 meters /50 feet.
+Whenever approaching an operator of the machine, carefully call his attention
and confirm that the operator stops the engine. Be careful not to startle or
distract the operator which can cause an unsafe situation.

o Never touch the nylon cutting head whenever the engine is running. If it is



necessary to adjust the protector or nylon cutting head, be sure to stop the
engine and confirm that the nylon cutting head has stopped running.

+ The engine should be turned off when the machine is moved between work
areas.

« Be careful not to hit the nylon cutting head against stones, or the ground.
Unreasonable rough operation will shorten the life of the machine as well as
create an unsafe environment for yourself and those around you.

- Pay attention to loosening and overheating of parts. If there is any abnormality
of the machine, stop operation immediately and check the machine carefully. If
necessary, have the machine serviced by a authorized dealer. Never continue to
operate a machine which may be malfunctioning.

- In start-up or during operation of the engine, never touch hot parts such as the
muffler, the high voltage wire or the spark plug.

- After the engine has stopped, the muffler is still hot. Never place the machine
in any places where there are flammable materials (dry grass, etc.), combustible
gasses or combustible liquids.

« Pay special attention to operation in the rain or just after the rain as the ground
may be slippery.

« If you slip or fall to the ground or into a hole, release the throttle lever
immediately.

« Be careful not to drop the machine or hit it against obstacles.

- Before proceeding to adjust or repair the machine, be sure to stop the engine
and detach the spark plug cap from the spark plug.

« When the machine is placed in storage for a long time, drain fuel from the
fuel tank and carburetor, clean the parts, move the machine to a safe place and
confirm that the engine is cooled down.

» Make periodicinspections to assure safe and efficient operation. Forathorough
inspection of your machine, please contact a dealer.

« Keep the machine away from fire or sparks.

- Itis believed that a condition called Raynaud’s phenomenon, which affects the
fingers of certain individuals may be brought about by exposure to vibration
and cold. Exposure to vibration and cold may cause tingling and burning
sensations followed by loss of color and numbness in the fingers. The following
precautions are strongly recommended because the minimum exposure which
might trigger the ailment is unknown.

Keep your body warm, especially the head, neck, feet, ankles, hands and wrists.
Maintain good blood circulation by performing vigorous arm exercises during
frequent work breaks and also by not smoking.



Limit the hours of operation. Try to fill each day with jobs where operating the
brush cutter or other hand-held power equipment is not required.

If you experience discomfort, redness and swelling of the fingers followed by
whitening and loss of feeling, consult your physician before further exposing
yourself to cold and vibration.

- Always wear ear protection, loud noise for long time can make hearing debase
even lost hearing.

Total face and head protection must be wearing to prevent damage from
plummet or branch.

« Wear no-slip heavy duty work gloves to improve your grip on the brush cutter
handle. Gloves also reduce the transmission of machine vibration to your hands.
« WARNING: The cutter area is still dangerous while the machine is coasting to
a stop.

10



DESCRIPTION
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DESCRIPTION

SAFETY MANUAL included with unit.

Read before operating and keep for future reference to learn proper, safe
operating techniques.

1. BLADE Circular blade for grass, weed or brush cutting applications. Harness,
metal shield and U-Handles required for blade operation.

2. DRIVE SHAFT ASSEMBLY Contains a specially designed liner flexible drive
shaft.

3. THROTTLE TRIGGER Spring loaded to return to idle when released. When
accelerating, press trigger gradually for best operating technique .Do not hold
trigger while starting.

4. IGNITION SWITCH “slide switch” mounted on top of the Throttle Trigger
Housing. Move switch FORWARD to Run, BACK to STOP.

5. SAFETY LEVER Before acceleration, compress it please.

6. U-HANDLE this handle can be adjusted at you convenience for comfort.

7. HARNESS ASS'Y a attachment which hang the machine on the operator and
adjustable in length.

8. AIR CLEANER COVER Contains replaceable felt element.

9. FUEL TANK LID.

10. FUEL TANK Contains fuel and fuel filter.

11.PURGE BULB Pushing purge lulb (7 to 10 times before starting),will remove
all air and stale fuel from fuel system and bring fresh fuel to the carburetor.

12. CHOKE the choke control is located on the top of the filter cover.

COLD STARTS Pull lever up to close choke for cold starts. Push lever down for
RUN position.

13. DEBRIS SHIELD Mounted just above the cutting attachment .Helps protect
operator by deflecting debris produced during the trimming operation .Do not
operate unit without shield.

14. CUT-OFF KNIFE Trims nylon filament to the correct length-7"head to end of
line-when nylon trimming head is bumped on the ground during operation,
line advance. If trimmer is operated without a cut-off knife the line becomes
too long (more than 7*) the operating speed will slow down the engine, this will
overheat or damage the engine.

15. NYLON CUTTER HEAD Contains replaceable nylon trimming line that
advances when the trimmer head is tapped against the ground while the head
is turning at normal operating speed.

12



ASSEMBLY

M10x%1.2 screw

safety guard

holder A

40T alloy blade

holder B

] B
¢ clockwise

gear case
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ASSEMBLY

How to install the nylon cutter

s

A

-

\

1

" Counter

I clockwise

WARNING A CAUTION

EXESSIVE VIBRATION! STOP ENGINE IMMEDIATELY! Excessive vibration of blade means that it is not
properly installed. Stop engine immediately and check blade. Blade improperly installed will cause
injury. Use only our company original cutting equipment parts when servicing the unit.




RULES FOR SAFE OPERATION

/
WARNING A DANGER

All models trimmers and brush cutters can
throw small stone , metal or small objects
as well as the material being cut. Read
these”Rules for Safe Operation“with care.
Follow the instructions in your operator’s

K manual. J

Read the operator’s manual carefully. Be thor-
oughly familiar with the controls and proper
use of the unit. Know how to stop the unit
and shut off the engine.Know how to unhook
a harnessed unit quickly.

Never allow anyone to use the unit without

proper instruction.Be sure the operator wears
the foot, leg, eye, face and hearing protection.
Do not rely on the debris shield on the unit to
protect your eyes from ricocheting or thrown
objects. Keep the area clear of bystanders,
children and pets. Never allow children to
operate or play with the unit.

Do not allow anyone to enter the operating
DANGER ZONE with you. The danger zone

is an area 15 meters in radius (about 16 paces)
or 50 feet.

Insist that persons in the RISK ZONE beyond
the danger zone wear eye protection from
thrown objects. If the unit must be used
where there are unprotected people, operate
at a low throttle speed to reduce the risk of
thrown objects. Move the stop switch to
,stop” position when the engine idles, insure
it reliable before cutting. Only may continue
to operate the unit when stop switch is in
good condition.

Routines for checking that the cutting
attachment stops turning when the engine
idles.

/

\
WARNING A DANGER

In addition to head, eye, face and ear protec-
tors shoes to protect your feet improve your
footing on slippery surfaces. Do not wear
ties,
jewelry, or loose, dangling clothing which
could be caught in the unit.

Do not wear open-toed footwear, or go bare-
foot or bare legged. In certain situations you
must wear total face and head protection.
Pay attention not to kick back and blade

\ thrust. /

NO PERSON EXCEPT OPERATOR ALLOWED 15 METERS RADIUS DANGER ZONE.EYE,EAR.FACE,
FOOT,LEG AND BODY PROTECTION MUST BE WORN BY OPERATOR.PERSONS IN ZONE OR RISK
BEYOND DANGER ZONE SHOULD WEAR EYE PROTECTION AGAINST THROWN OBJECTS.RISK
DIMINISHES WITH DISTANCE FROM DANGER ZONE.

15



CUT-OFF KNIFE
ON LEFT SIDE

N
Line head rotates in a CLOCKWISE direction.

J

The CUT-OFF KNIFE will be on the right side of

the debris shield.

-~

CUT ON
THIS SIDE

COUNTER CLOCK WISE ROTATION

J

CUTTING WITH A NYLON HEAD

4 )

WARNING A CAUTION

The proper debris shield must be in place
on the unit when nylon cutting line is used.
The cutting line can flap around if too much
line is exposed. Always use the plastic debri

shield with cut-off knife when using nylon

cutting heads.
- J

For nearly all cutting, it is good to tilt the line
head so that contact is made on the part

of the line circle where the line is moving
AWAY from you and the debris shield. (See
appropriate picture) .This results in the
debris being thrown AWAY from you.

4 )

WARNING A CAUTION

Use only quality nylon monofilament line of
the diameter 2.5mm. Never use wire or wire
reinforced line in place of nylon trimmer line.
Load your nylon line cutting head only with
nylon trimmer line of the proper diameter.

o /
4 )

WARNING A CAUTION

Use extreme caution when operating over
bare spots and gravel, because the line can
throw small rock particles at high speeds.
Debris shields on the unit cannot stop
objects which bounce or ricochet off hard

surfaces.
\_ /)




KNIFE SIDE /
RAISED/

SCALPING

TRIMMING:

This is feeding the trimmer carefully into the
material you wish to cut. Tilt the head slowly
to direct debris away from you. If cutting up to
a barrier such as fence, wallor tree, approach
from an angle where anydebris ricocheting
off the barrier will fly away from you. Move
the line head slowly until the grass is cut right
up the barrier, but do not jam(overfeed )the
line into the barrier. If trimming up to a wire
mesh or chain linked fence be careful to feed
only up to wire. If you go to far the line will
snap off around the wire. Trimming can be
done to cut through weed stems one at a time.
Place the trimmer line head near the bottom
of the weed-never high up which could cause
the weed to chatter and catch the line. Rather
than cut the weed right through, just use the
very end of the line to wear through the stem
slowly.

WARNING A CAUTION

Do not to use a steel blade for edging or
capping.

SCALPING AND ENGING:

Both of these are done with the line head
tilted at a steep angle Scalping is removing
top growth leaving the earth bear. Edging is
trimming the grass back where it has spread
over a sidewalk or drive way. During both
edging and scalping, hold the unit a steep
angle and in a position where the debris, and
any dislodging dirt and stones, will not come
back towards you even if it ricochets off the
hard surface. Although the picture shows how
to edge and scalp every operator must find for
himself the angles which suits his body size
and cutting situation.

WARNING A CAUTION

Do not trim in any area where there are
strands of fencing wire. Wear protective safety
protecting. Do not cut where you cannot see
what the cutting device is cutting.

17



CUTTING WITH A BLADE

There are many different types of blades;
however the two most commonly used are
the following.

BRUSHBLADE is used for cutting brush and
weeds up to 3/4” in diameter. Only CG420-2
255mm 3-blade can be used in this type of
brush cutter.

SAWBLADE is used for cutting growth from
3/4" to 3" in diameter.

4 )

WARNING A CAUTION

Use the shoulder harness at all times. Adjust
both harness and harness clamp on the unit
so that the unit hangs a few inches above
ground level. The cutting head and the metal
debris shield should be level in all directions.
Harness the unit on the right side of your

body.
)

~

CUTTING WITH A BLADE

.
WARNING /\ DANGER

DO NOT TOUCH THESE TYPES OF
OBJECTS WITH BLADE

il
JHH‘ METAL STAKES
I

T

UTILITY WIRES RUBBER

EX

FENCES

MASONRY

1 T T T

ROCKS [ [

e T

J

WARNING A CAUTION

DO NOT USE A BRUSH CUTTER
FOR CUTTING TREES.

4 )
WARNING A CAUTION

Do not cut with dull, cracked or damaged
metal blade. Before cutting growth, inspect
for obstructions such as boulders, metal
stakes or strands of wire from broken fences.
If an obstruction cannot be removed, mark
its location so that you can avoid it with the
blade. Rocks and metal will dull or damage a
blade. Wires can catch on the blade head and

flap around or be thrown into the air.




SCYTHING WEEDS. This is cutting by swinging
the blade in a level arc. It can quickly clear
areas of field grass and weeds. Scything
should not be used to cut large, tough weeds
or woody growths.

NOTE

Do not use a brush blade to cut trees which
exceed a diameter of 1,27 to 1,905 cm.

Scything can be done in both directions, or
just in one way which results in the debris
being thrown away from you.

That is using the side of the blade that it is
rotating away from you. Tilt down the blade
slightly on this same side .You will be hit by
some debris if you scythe in both directions.

SAWING This must be done with a saw blade
when the weeds are too thick and strong for
scything.

If kickback occurs, the blade may be dull,
or the material so thick and hard that you
should use a saw blade instead of the brush
blade.

Growth up to 7.62 cm in diameter, which

is too thick for scything, may be cut by
sawing. Sawing requires judgment on your
part whether to cut on the side where the
blade pulls away from you but throws back
the debris ,or on the side where the debris
is thrown away from you but the reaction is
push which could become a sickout (blade
thrust).

Always cut on the side of the tree which will
cause the tree to fall away from the unit. A
kickout or bind may result if the tree falls
toward the unit and pinches the blade.

Do not force the blade to cut. Do not change
the angle of cut after into the wood. Avoid
using any pressure or leverage which could
cause the blade to bind or crack.

J

BINDING

[ '
- / \

1+ DONOT

KA
VA
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FUEL AND OIL MIXTURES

« Never fill the fuel tank to the very top.

« Never add fuel to the tank in a closed non-ventilated area.

« Do not add fuel to this unit close to an open fire or sparks.

« Be sure to wipe off spilled fuel before attempting to start engine.
WARNING! - Do not attempt to refuel a hot engine.

Fuel used for this model is a mixture of unleaded gasoline and approved engine lubricant.
When mixing gasoline with two-cycle engine oil, use only gasoline which contains NO
ETHANOL or METHANOL (Types of Alcohol) Use Branded 89 octane or higher unleaded
gasoline known to be of good quality. This will help to avoid possible damage to engine fuel
lines and other engine parts.

MIXTURE RATIO IS 25:1 - GASLINE-25 PART, OIL-1 PART

>
|

OIL-1 PART

GASLINE
25 PART

FUEL
The engine uses two-stroke fuel, a mixture
of gasoline and 2-stroke lubricant 25:1

GASOLINE
Use branded 89 octane or higher unleaded
gasoline known to be of good quality.

STORING FUEL

Store fuel only in a clean, safe, aprroved
ontainer. Check and follow local
ordinances on type and location of
storage container.

20

Fuel mixture at the rate
other than 25:1 may cause
damage to the engine,

Ensure mixture
ratio is correct.

Mixture

IMPORTANT

Two-stroke fuel may separate.Shake fuel
container thoroughly before each use.
Stored fuel ages. Do not mix more fuel than
you expect to use within a month.

FUEL AND OIL MIXTURE

Inspect fuel tank making sure that it is clean
and fill with fresh fuel. Use a mixture of 25-1.



PREPARING FOR OPERATIONS

WHEN MIXING GASOLINE WITH TWO CYCLE ENGINE OIL, USE ONLY GASOLINE WHICH
CONTAINS NO ETHANOL OR METHANOL (TYPES OF ALCOHOL). THIS WILL HELP TO AVOID
POSSIBLE DAMAGE TO ENGINE FUEL LINES AND OTHER ENGINE PARTS.

DO NOT MIX GASOLINE AND OIL DIRECTLY IN THE ENGINE FUEL TANK.

IMPORTANT: Failure to follow proper fuel mix instructions may cause damage to the engine.

1. When preparing fuel mixture, mix only the amount needed for the job you are to do. Do not
use fuel that has been stored longer than two months. Fuel mixture stored longer than this
will cause hard starting and poor performance. If fuel mix has been stored longer than this
time, it should be removed and filled with fresh mixture.

/

\
WARNING A DANGER

2. Never fill the fuel tank to the very top.(under 3/4 of the tank)

3. Never add fuel to the tank in a closed non-ventilated area.

4. Do not add fuel to this unit close to an open fire or sparks.

5. Be sure to wipe off spilled fuel before attempting to start engine

6. Do not attempt to refuel a hot engine

\

CHECK POINTS BEFORE OPERATION

1. Check for loose bolts, nuts and fittings.

2. Check the air cleaner for dirt. Clean the air filter of all dirt, etc. before operation.
3. Check to be sure that protector is securely in place.

4. Check to be sure that fuel is not leak.

5. Check to be sure that blade is no crack.

WARNING A DANGER

The engine exhaust from this product contains chemicals known to cause cancer, birth
defects, or other reproductive harm.

21



ENGINE STARTING AND STOPPING PROCEDURES

®0 @

STARTING COLD ENGINE

1. Move the stop switch to,START” position.
2. Give a gentle push on the primer pump
repeatedly (7-10times) until fuel comes into
the primer pump.

3. Cold Starts: Pull lever up to close choke.
4, Pull starter handle until engine false fires.
5. Push choke lever inwards (excessive
cranking with choke lever will cause flooding
engine making it difficult to start.)

6. Pull starter handle until engine starts.

7. Allow engine to warm up for a few
minutes before using.

22

STARTING WARM ENGINE

« If fuel tank was not run dry, pull starter one
to three times and engine should start.

DO NOT USE CHOKE

- If fuel tank was run dry, after refilling repeat
steps 3 thru 7 in STARTING COLD ENGINE.

STOPPING THE ENGINE
« Move switch to STOP position.



TRANSPORT, HANDLING

« Blade guard should be installed when
transport, handing of the unit.

INSTALLING BLADE GUARD

Clefte the blade guard and install on the
blade ,then put the pin into the guard
notch.

« The engine should be turned off when
the unit is moved between work areas.

« After the engine has stopped ,the
mulffler is still hot. never touch hot Parts
such as the muffler.

« Confirm that the fuel is not leaked from
tank.

EXTENDED STORAGE

« Inspect, clean and repair unit if
necessary.

« Remove all fuel from tank.

« Start engine-This will consume all fuel in
fuel line and carburetor.

« Remove spark plug and pour one tea
spoon of clean motor oil into spark plug
hole of cylinder-replace spark plug.

« Store in clean, dry, dust free area.

« Clean or replace the plug if fouled with
heavy oily deposits.

« Replace the plug if the center electrode
is worn rounded at the end.

« Spark gap 0.6-0.7mm (.023".028")

- Fastening torque =145-155kg.cm(125-
135in.Ib)

CHOKE ¢y TER COVER KNOB

-

10

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)
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AIR FILTER

« Accumulated dust in the air filter will
reduce engine efficiency. Increase fuel
consumption and allow abrasive particles
to pass into the engine. Remove the air filter
as often as necessary to maintain in a clean
condition.

- Light surface dust can readily be removed
by tapping the filter. Heavy deposits should
be washed out in suitable solvent.

« Remove filter cover by loosening air filter
cover knob.

ADJUSTING CARBURETOR

NOTE

Do not adjust carburetor unless necessary.
If you have trouble with the carburetor, see
your dealer. Improper adjustment may cause
engine damage and void warranty.

FUEL FILTER

« Fuel tank is fitted with a filter.

Filter is situated at the free end of fuel pipe
and can be picked out through fuel port with
a piece of hooked wire or the like.

« Check the fuel filter periodically. Do not
allow dust to enter into fuel tank. Clogged
filter will cause difficulty in starting engine or
abnormalities in engine performance.

« When filter is dirty, replace the filter.
«When the inside of the fuel tank is dirty, it
can be cleaned by rinsing the tank out with
gasoline.

CHECK SPARK PLUG

« Do not attempt to remove the plug from

a hot engine in order to avoid possible
damage to the threads.

24

TROUBLE SHOOTING

M
10000r/min

VYl

INSTALLING BLADE GUARD

- That the fuel system is in good condition
and fuel is flowing to the engine.

«The ignition system is in good condition and
the spark plug, sparks correctly.

- Compression of the engine is adequate.

FAILURE TO START

- Dispose of fuel in tank.

- Insure that fuel is fresh and clean.

- Check fuel filter to make sure it is clean.
(Replace filter if necessary).

- Make sure air filter elements are clean.

« Install new, properly gapped spark plug.

- When there is serious trouble with the unit,
do not try to repair it yourself, but have your
distributor or dealer do it for you.



TROUBLE SHOOTING GUIDE

1. FAILURE TO START

plug contact badness stop switch

failure or short circuit

Symptom Probable cause Remedy
Fuel these is no fuel in tank add fuel in tank
system
abnormality fuel filter obstruct clean fuel filter
fuel is too dirty instead fuel
Spark
plug there is water in fuel instead fuel
— normal
g Fuel
2 system Fuel there is too much tear down spark plug
o normal
5
a
‘1,5’_ fuel in cylinder and dry it
wv
wv
I
g— mixture ratio is improper mixture proration
o
)
9] k plug foul ith oil . .
3 spark piug fou ed with oily clean the oily deposits
£ High deposits
9 voltage | Spark
wire plug spark plug insulation damage replace spark plug
Fuel spark
normal
system spark gap is too large or small adjust spark gap 0.6-0.7mm
normal
high vol i h )
|gb vokta?fe wire breac replace o tighten
High voltage wire | Of Preako
spark abnormality
coil looseness tighten
piston ring attrite replace a new
piston ring is broken replace
_ Compress
g press is shortage piston ring cementation eliminate
e Ignition
£ system .
2 normal spark plug looseness tighten
&
§ conjoint surface of the eliminate
L= cylinder and crank cass leak
Compress high voltage wire and spark tighten the spark plug cap
normal

repair or replace
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TROUBLE SHOOTING GUIDE

2.LOW OUTPUT

Symptom

Probable cause

Remedy

Flame out when speedup

Fuel filter obstruct

Clean fuel filter
Clean fuel road

The smoke is thin

fall short of fuel

adjust carburetor

Carburetor spout backward

muffler fouled with oily deposits

clean the oily deposits

The end of two crank shaft leak

piston .
. . . replace piston
Compress press is shortage piston ring ston fin
cylinder attrite P 9
Endine leak conjoint surface of the repair
9 cylinder and crank cass leak P
the seal is bad replace seal

engine overheats

avoid use it for long time

burning room fouled with
oily deposits

high speed and heavy load

clean the oily deposits

3. ENGINE RUNNING UNSTABLE

Symptom

Probable cause

Remedy

there are knock sound in engine

piston, piston ring,
cylinder attrite

replace piston, piston ring

piston pin, piston attrite
bearing of crank shaft attrite

replace piston pin, piston
replace bearing

there are metal knock sound

engine overheats

avoid use it for long time

burning room fouled with
oily deposits

high speed and heavy load

gasoline branded is unfit

clean the oily deposits
replace require branded octane

engine ignition break off

there is water in fuel

instead fuel

spark gap is wrong

adjust spark gap 0.6-0.7 mm

coil gap is wrong

adjust coil gap 0.3-0.4 mm
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Ce

DECLARATION OF CONFORMITY

We, undersigned KPT, Ltd.: 8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District,
Ningbo, 315020, PRC, Declare under our sole responsibility that the products:

RR BC 20-42.7/ LDBC430G, RR BC 20-52/LDBC520G - BRUSH Cutters, to which this declaration
relates is in conformity with the following regulations and normative documents:

EC DIRECTIVES: 2014/30/EU,2006/42/EC, 2000/14/EC
HARMONIZED STANDARDS: EN ISO 11806-1:2011, EN 1SO14982:2009.

This declaration becomes invalid, if technical or operational modifications are introduced
without the manufacturers consent.

Ningbo =y %‘l?ﬁ% 3

May 2021 KINPOW TRADING COMPANY LIMITED
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Engine SPARE PARTS LIST
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SPARE PARTS LIST OF G shaft




No. Parts Namer No. Parts Namer

1 Hexagon socke Screw M5x25 33 Ignition coil cap

2 Starter assy 34 Ignition coil

3 Starter Handle 35 Pin 5x13

4 Rope protector 36 Crankcase right

5 Sarter rope 37 Hexagon socke Screw M5x35
6 Sarter cover 38 Oil seal 15x30x7

7 Starter Spring Small 39 Fly Wheel

8 Rope wheel big 40 Nut 8

9 Starter Spring big 41 Flat Washer

10 Starter Spring cover 42 Clutch

11 Rope wheel small 43 Washer

12 Screw 44 Clutch Screw M8

13 Aluminium plate 45 Side cover

14 Pulley Nuts 46 Clutch drum

15 Starter pulley 47 Stop ring 35

16 Flat washer 48 Bearing 6202

17 Oil Seal 12x22x7 49 Contecting parts

18 Crankcase left 50 Stopring 15

19 Crankcase Gasket 51 Hexagon socke Screw M6x20
20 Bearing 6202 52 Anti-vibration busher

21 Crankshaft 53 Stop ring 35

22 Moon Key 3x5x13 54 Connect shaft

23 Needle bearing 10x13x16 55 Hexagon socke Screw M6x55
24 Clip 56 Hexagon socke Screw M6x15
25 Piston Pin 57 Muffler

26 Piston 58 Muffler Gasket

27 Piston ring 59 side cover

28 Cylinder gasket 60 Cylinder Cover

29 Cylinder 61 plstic parts

30 Hexagon socke Screw M5x20 62 Cross screw 4x12

31 Spark plug 63 Fan guard

32 Off line 64 Cross screw 4x12
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No. Parts Namer No. Parts Namer

65 Inlet pipe gasket 76 fixer for choke rod
66 Inlet pipe 77 fuel tank assy

67 Carburetor gasket 78 fuel cap

68 Carburetor 79 fuel cap gasket

69 Air filter assy 80 fixer

70 Air filter base 81/82/83 | fuel pipe set

71 Hexagon socke Screw M5x55 84 fuel filter

72 Air filter element 85 fuel tank body

73 Air filter cover 86 damper

74 Cross screw 4x12 87 fuel tank protector
75 choke rod

NO. | PART NAME NO. | PART NAME

1s Gear box assy 21s | Nylon head

2s Nuts M10 22s | Guard Belt

3s Blade cover -down 23s | Screw M5x14

4s Holder up 24s | Small blade

5s Holder down 25s | Guard

65 Screw M5x10 26s | Driver shaft 1530 mm x 9T
7s Blade cover -up 27s | Aluminium pipe

8s Stop ring 32 29s Iron plate

9s Bearing 6002-2RS 30s | Hexagon socke Screw M5x20
10s | Gear shaft 31s | Oil bearing

11s | Gear 32s Up cover 1

12s | Bearing 6000-2RS 33s | Middle cover 2

13s | Gear box 34s | Down cover

14s | Pinion 35s | Switch handle right

15s | Stopring 10 36s | Switch handle left

16s | Stopring 26 37s | Belt

17s | Hexagon socke Screw M5x35 38s | Hexagon socke Screw M5x20
18s | Hexagon socke Screw M5x12 39s | Clamp

19s | Hexagon socke Screw M6x12 40s [ Nuts M5

20s | 3T metal blade 41s [ Harness clamp
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BbBEAEHUE

Bnaropgapum By, Ye cTe M36panm Hawwma NPOAYKT. HacTosAwaTta MHCTpYKUuA
3a eKcrnloatauus 06sCHABa Kak a Cce CrpaBaTe C MOTOPHUA TpUMep.

Mpeawn aa NPUCTBNUTE KbM pPaboTa C NPOAYKTa, MONA MpoYeTeTe Tasu
MHCTPYKLUA BHUMATENTHO, CMa3BaiiTe npeanmcaHusTa 3a paboTa ¢ MalvHaTa
1 Ce OTHacATe C BHUMaHVe KbM Ta3n 3agava. Monsa umaiiTe npeasug, ue
NPOV3BOANUTENSA CM 3aMna3Ba MPaBOTO Aa NpaBy NPOMeHN 1 MoguduKaLmm no
mogenuTe 6e3 ja yBejoMsABa NpeaBapuUTesHo.
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TEXHAYECKU NMAPAMETPU

Mogen RRBC 20-42.7 RR BC 20-52
ABTOMATUYHY LIEHTPOOEXHM ABTOMATUYHY LEEHTPOOEXHMN
Bvp Ha ynpasneHune 3b0UY, CNMUPANOBUAEH aHTPEeHAX, | 3bOLM, CMMPANIOBULEH aHIPEHaX,
3aBWKBALL, Ban 3a[1BUXKBaLL Ban
MakcrmanHa CKopocT Ha 8500-9000 8500-9000
3aABVKBaLLKMA Ban (r/min)
CkopocT Ha npaseH xof (r/min) | 3000+200 3000+200
Bubpauun npy MakcmmanHu <15 <15
o6opoTn (m/s)
gr H1BOTO Ha 3ByKOBO HasnsiraHe 1 CTOMHOCTUTE Ha WyM TpsbBa Aa 6baaT n3amMepBaHuU 1 NPeLeHsBaHY B
I | cvotBetctBMe € 15022868
=1
¢ | HuBo Ha 3B8yKOBO HanAraHe =96 dB(A) =96 dB(A)
Z | [dB(A)] (1IS022868)
o
G | CroiiHocTu Ha wym [dB(A)] =113 dB(A) =113 dB(A)
© [ (15022868)
Bubpauun (1S022867) 5.79 m/s? 5.79 m/s?
MNpepaBaTenHo yncno 15:20 15:20
Mocoka Ha BbpTeHe Ha O6paTHO Ha YaCOBHMKOBATa O6paTHO Ha YaCOBHUKOBATa
HOXOBeTe cTpesnkKa (rnegaHo oT rope) cTpenka (rnepgaHo oT rope)
Tin Ha pKoxBaTKMT [1BONHO 3axBalljaHe, PbKOXBaTKN C | [JBOMHO 3axBallaHe, PbKOXBATKM C
U-obpasHa popma U-obpasHa popma
Terno (kg) 7.2 7.4
[Buraten 1E40F-5 1E44F-5
Bb3ayluHo oxnaxaaH, AByTaKTOB, Bb3ayLHO oxnaxzaH, ABYTaKTOB,
Tun BepTMKaneH byTaneH Knarnax, BepTMKasneH byTaneH Knanax,
6€eH31HOB ABUraTen 6eH3MHOB ABUraTen
BmectumocT (cm?) 42.7 52
HomuHanHa mowHocT 1,25 kW 1.45 kW
5 Makc. mowHocT (KW/r/min) 1.45/6500 1.75/6500
fE KapbypaTop Mem6paHeH Bug, MembpaHeH Bug
s
& HeKoHTaKTHO enekTpOoHHO HeKoHTaKTHO eneKkTPOHHO
3ananeaHe
3anasnBeaHe 3ananBaHe
HauwnH Ha cTapTupaHe PbuHO PbuHO
BeH3uH, cmeceH ¢ ABYTaKTOBO BeH3uH, cmeceH ¢ iByTaKTOBO
M3non3BaHo ropnso
Macso (CboTHoweHure 25/1) Macno (CboTHoweHme 25/1)
KanauwuTeT Ha ropuBHuA 1200ml 1200ml
pesepsoap (L)
Terno (kg) 4.1 4.2
[bmKrHa Ha OCHOBHaTa TPpbOHa YacT 1500 1500
(mm)
ObmKrHa Ha 3aaBMKBaLLmMA Ban (mm) 1530 1530

CraHpapTHU ocTpueta (mm)

255mm*1.6mm*25.4mm*3-spbx u
koppaa 440 mm

255mm*1.6mm*25.4mm*3-spbx n
Kopfa 440 mm

TexHnuecknTe faHHK ca 00eKT Ha MpoMeHun 6e3 NpeaynpexaeHue.
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rPAONYHUN USOBPAXKEHNUA

Tbll KaToO MOTOPHATa pe3ayka e BUCOKOCKOPOCTEH, 6 bp30opeXell MHCTPYMEHT,
TpabBa aacrna3saTe Npasunia3abe3onacHOCT Npw paboTa cHEro, 3a a Ce Hamanu
prCKa OT NepCOHanHo HapaHaBaHe. lNpoyeTeTe BHMMATENHO Ta3n MHCTPYKLMA.
3ano3HaliTe ce C ynpaBneHNETO 1 NpaBusiHaTa paboTa Ha MHCTPYMeHTa. YBepeTe
Ce, Ye 3HaeTe KaK fia ro U3KJIlouBaTe, B C/lyyali, ue ce HaJloXu Aa cnpete paboTa
MO CNeLHOCT.

4 )
To3n cumson, npugpyxeHu ¢ gymmnte BHUMAHUE 1 ONMACHOCT
npegynpexjasa, 4e Mma npefnoctaBkuy, KOUTO MoraT 4O AoBeAaT A0
CEPVO3HWN HAPAHABAHUA

/

~

MpoyeTteTe U pazbepeTte MHCTPYKLUMMUTE 3a paboTa 1 6e30MacHOCT.

J
~

BuHaru HoceTe npeannasHn ovnna n aHTVI(l)OHI/I.

JAN
&
©,

J
~

BuHaru nskniouante asuratena npean aa novYncTBate MHCTPYMEHTa
nnn ga CMeHATE KOHCYMaTBN.

J
BHVMMAHWE! He npaBeTe mogudukaumm no Tprmepa no HUKaKbe
HauMH. HenpaBMNHOTO N3MoN3BaHe MOXe Aia ioBefe A0 CEPU3OHN
\ unu GaTtanHy HapaHsBaHMs. )
4 BHUMAHME! ONACHOCT! R
M3napeHuATa OT ABUraTeNa CbAbprKaT XMMUYHU CbeAMHEHWHA, KOUTO MOraT Aia loBedat 4o
\ paK unu penpoayKTUBHW 3abonABaHMA. J

CI'IeLl,I/I(I)VIKaLIVIVITe, OMNNCaHUATa N NNKIOCTPATUBHNA MaTepKran B TOBa ynbTBaHe Ca BaluaHU Mno
BpeMeTO Ha oTnevyaTtBaHe Ha Ta3u MHCTPYKUMA, HO Ca nNpeaMeT Ha npoMaAHa 6e3 npegusesecTtme.
MJ'I}OCTpaLlI/IVITe Morar fja BKJ1l04BaT AOMbJIHUTENHO /ONUNOHaNHo/ o6opy,qBaHe nnm akcecoapn n
Aa He BK/YBaT UASIoTO CTaHAaPTHO o6opy,qBaHe.



MPABWJIA 3A BE3OIMACHOCT U
NMPEAMNA3HU MEPKU

Mpepna3sHutTe mMepkn TpAbBa fa ce cbbniofaBaT. KakTo BCAKO eHeproemko
obopyaBaHe C TO3M MHCTPYMeHT TpAabBa Aa ce pabotm BHumaTenHo. HE
WU3NATAWUTE CEBE CM U OKONMHUTE HA OMACHOCT. CvbniopaBaite Tesu
OCHOBHW Npasuna. He no3BonaBanTe Ha ApPyrv Aa N3Non3BaT MallnHaTa, OCBEH
aKO Ca HaMmb/IHO OTrOBOPHU, MPOYENn ca M ca pa3dbpann UHCTPYKUMUATA Ha
MallnHaTa, 1 ca obyyeHun 3a paboTa C Hes.

« BuHarm HoceTe npepnasHu oumna 3a 3awmta Ha ouute. Obneyete ce
NOAXOAALLO, HEe HOCeTe LUMPOKN Apexu unn 6uKyTa, Kouto morat ga 6baat
3axBaHaTM OT [ABWXKeLMTe Ce 4YacTuM Ha ypepa. BuHarn HoceTe npepnasHu,
3apaBu 00yBKK, KOUTO He ce Nbp3anAaTt. Ibarata Koca TpAbBa ga e nprubpaHa
Ha Tuna. [penopbunTeNnHO € KpakaTa U CTbManata Aa ca MokKpuTy, 3a Aa ca
npeanaseHun oT NeTALWM YacTULM No Bpeme Ha paborTa.

« MpoBepeTe MalunHaTa 3a pa3xiabeHn YacTu (ranku, BUHTOBe, 6bontose 1 ap.)
1 3a eBeHTyanHu nospeaun. Mpean ynotpeba nonpaseTe Wav NnogMmeHeTe 4acTu,
aKo e HeobxoauMmo.

+ He n3nonseanTte JOMBAHUTENHN NPUCIOCOBNEHNSA, KOUTO He Ca NpenopbyaHm
OT npowu3BoguTensa. ToBa MoXe Ja AOBefe OO CEPMO3HM HapaHABAHUA Ha
paboTeLma n OKONHWTE K JO NoBpeda Ha ypeaa.

« [Ma3eTe APBXKKNUTE YNCTU OT MACSIO U BEH3VH.

« BuHarn nsnonseante obpe perynnpaHn gpbKKM M paMeHHa JIeHTa, Korato
pexere.

+ He nyweTe, LOKaTO CMecBaTe ropuBo UM MbAHUTE pe3epBoapa.

« He cmecBaliTe ropmnBo B 3aTBOPEHO NoMeLLeHME UK 61130 [0 OTKPUT NMJlaMbK.
OcurypeTe ageKkBaTHa BEHTUNALNA.

« BHarn cmecBanTe 1 CbxpaHaBaKnTe ropMBOTO B MPUTrOAeH 3a LenTa, MapKupaH
KOHTenHep, 0ofobpeH OT MECTHUTE BNIACTW M NpeAHa3HayeH 3a TakaBa ynotpeba.
+ Hukora He oOTCTpaHABaWTe Kanaykata OT pe3epBoapa 3a ropumBo, OOKATO
Asuratenart paboTu.

« Hukora He cTapTupaiiTe ABMraTensa 1 He ro ocTaBalnTe fa paboTy B 3aTBOPEHO
nomeljeHne unu crpaga. lasoBeTe, KOUTO Ce OTAENAT CbAbPXKAT OMacHU
KapbOHOBM CbeanHEeHUA.

« Hukora He npaBeTe HACTPOWNKM NO ABUraTens, 4OKATO ypeabT pabotn u e
NPUCTErHaT C peMbK KbM paboTewyma. HactporBaHeTo TpAbBa fa cTaBa, KoraTo35



ypeabT e NOCTaBeH Ha PaBHA, YMCTa NOBbPXHOCT.
- He n3non3gainTe ypepna, ako e NOBpeAEeH Un He e HacTpoeH fobpe. Hukora
He MaxanTe npeanasuTena Ha MallMHaTa, 3alWOTO TOBA MOXe fa Aosede Ao
CepPVO3HM HapaHABaHMA Ha paboTeLLma NN OKONHUTE, KaKTo 1 10 NoBpeaa Ha
MallMHaTa.

« NpoBepeTe 30HaTa, KOATO ce 06pPaboTBa M NpPemaxHeTe BCUYKN OCTAaTbUW,
KOWUTO MoraT fa ce onsetaT OKOJIO HaWloHoBaTa pexewa rnasa. CbLo Taka
OTCTPaHeTe BCUYKN NPeaMeT, KOUTO MoraT Aa 6baaT N3XBbpJieHW BCTPAHN OT
MaLUMHaTa, JoKaTo paboTu.

- MMaseTe peuata BcTpaHwu. Habniopatenute TpabBa Aa CTOAT Ha 6e3omnacHo
pa3cTtoAHue OT paboTHaTa 30Ha — noHe 15 meTpa (50 pyTa).

« Hukora He ocTtaBsliTe maluvHaTta 6e3 Hag3op.
*HensnonsantemalwmHatasagpyrnaemHoCT, pa3nnyHNoTNpegHa3HauYeHNeTo
1, OMNCAHO B Ta3n NHCTPYKLMA.

+ He ce npecsarante. [lokaTo paboTtute 3aemeTte ygobHa no3nuyma Ha Kpakarta
N MaseTe paBHOBeCKE Mpe3 UANoTo Bpeme. He BKMOUBaMTe MallMHaTa, ako
CTOWTe Ha CTbfiba nnu gpyra HectabunHa NMOBbPXHOCT, KOATO He OCUrypsaBa
CTAabUIHOCT Ha KpakarTa.

« [a3eTe pbueTe N KpaKkaTa OT pexellaTa KopAa Unn HOX, AOKaTO MallMHaTa
paboTu.

« He n3nonseante ypepaa 3a OTCTpaHABaHE Ha OT/IOMKM.

« He n3non3gaite MawmHaTa, KOrato cte yMopeHu, 60/HM unm nog BANAHMETO
Ha NNeKapCTBEHU MeANKAMEHTN, HAPKOTUYHW BELLEeCTBA UN afIKOXOJ1.

+ N3non3BanTte camo 3gpaBa KopAa/HOX. AKO ygapuTe KaMbK win Apyro
npenATCcTBUE, CNpeTe ABMraTeNna n npoBepeTe rnaBaTta. Hukora He nanonseanTe
cyyneHa nnm HebanaHcMpaHa KaceTa 3a Kopaa/HoxX.

CNEOBAWTE MHCTPYKUWWTE 3A MOAMAHA HA AKCECOAPW.

+ He cbxpaHaBanTe B 3aTBOPEHO NOMeLLeHMeE, KbAETO M3NnapeHnaTa OT FrOPMBOTO
MOraT fja BNA3aT B KOHTAKT C M1aMbK OT HarpeBaTen 3a BOA4a, APYrn Harpeeartenu,
bypHM 1 T.H. CbxpaHABalTe B 3aKN0YeHO, OOpe NPOBETPMBO MACTO.

+ OcurypeTte 6e30nacHo 1 fo6po GyHKUMOHMPAHE Ha Balwna NpoayKT. PesepBHu
YacTn M aKcecoapu MoxXe ja HaMepuTe NpY BalnA 4OCTaBYMK. I3non3BaHeTo Ha
YyacTu N akcecoapw, HenpenopbyYaHN NNV HENpPou3BeAeHN OT NPOUN3BOAUTENA
MOXKe [a Npean3BuKa noBpeaa Ha MallHaTa Un HapaHABaHUA Ha paboTelyma
C HeA WM OKOJMIHUTE, KaKTO 1 fAa AoBeAe A0 HeBaNMAHOCT Ha rapaHuuATa Ha
npoaykKTa.

+ [MouncTBanTe MawmMHaTa, 0COOEHO TFOPUBHUA pe3epBOap, OKONO HEro u
3 6B'b3,£l,yLIJHI/I$I bbunTbp, Cnep BcAka pabora.



-KoraTto nbnHUTE ropueo, ToBa TPA6BA Aa CTaBa NP CAPAH 1 U3LUANO OXNlafeH
Aasuraten. Hukora He cunBanTe ropuBo, AOKATO ABUratenat pabotm unu e
ropewy. AKo pasneete 6eH3UH, NPean Aa BKIOUUTE MALLMHaTa, Ce yBepeTe, ye
CTe MOACYLMAN HAMbJIHO MACTOTO Y MaTepuanuTe, KOUTO CTe U3MON3BaIM 3a
NoACYyLaBaHe ca Aaneye oT paboTHaTa NOBBbPXHOCT M MalUMHaTa.

- Cnasgarite gUCTaHUMA OT OKOJIHWUTE U ApyruTe pabotewm. PasctoaHmeTo
TpAbBa Aa e noHe 15 meTpa (50 dyTa).

- Korato KbM Bac ce npubnmxaea gpyr paboTeLly ¢ TakaBa MallViHA, BHUMATENHO
npviBneyeTe BHUMAHMETO My U Ce yBEpPETe, Ye TON cnupa ABuratens. BHumasariTe
[la He CTpecHeTe Unn pasceeTe paboTeLl C TakaBa MallMHa YoBeK. ToOBa MOXe Aa
npean3BrKa onacHa cUTyaums.

+ Hukora He pokocBanTe HaWnOHOBaTa pe)kella rnaBa, Korato ABuUratenar
paboTtn. AKo e HeobxoAMMO fa NpemecTuTe npegnasuTens Win HanoHoBaTa
pexella rnaea, CnpeTe ABUraTena u ce yBepeTe, Ye rnaBaTta e cnpsna ga ce
BbPTU.

- Korato mectuTe mMalumHaTa mexay mecTa 3a obpaboTtBaHe, TpsAbBa fa cnpeTe
ABuratens.

- BbaeTe BHUMaTENHY fa He yaapuTe pekellaTa rfaBa C KaMbK Un B 3emsATa.
Be3nprunHHO HeBHMMaTENHaTa paboTa Lie CbKpaTu XKMBOTa Ha ypeaa, KakTo 1
e cb3faje cpefa, KoATo He e 6e3onacHa 3a Bac 1 3a OKOJTHUTE.

« BHumaBaliTe 3a pa3xnabeHn unu nperpeny 4Yactu. AKO MMa aHOManua B
MalWHaTa, cnpete He3abaBHO paboTa M BHMMaTeNHO npoBepeTe. AKO e
HeobxoAMMO, 3aHeceTe ypefa Ha PeMOHT B oTopu3upaH cepBu3. Hukora He
npoabixaBanTe paboTa C MalLMHA, KOATO He GYHKLMNOHMPA NPaBUITHO.

«[Mpwn cTapTpaHe UM no Bpeme Ha paboTa Ha ABUraTeNs, HUKOra He JOKOCBaTe
ropeLymTe YacTu KaTo 3arnyLmnTen, XKuua nog rofiAaMo HanpexeHne uim ceelyTa.
- Cnep KaTo ABUraTenAaT crpe, 3arnyWUTENAT e BCe ouwle ropewl. Hukora He
NoCTaBANTE MallMHaTa Ha MACTO, KbETO UMa 3ananunmmn Matepranu (Cyxa Tpesa
W T.H.), 3aNanyMm ra3oBe 1au 3anaanumm TEYHOCTU.

- bbaeTe 0cob6eHO BHUMaTENHM NpY paboTa No Bpeme Ha AbXKA UK Clef KaTo e
BasIANIO, KOraTo 3eMsATa € OLle MOKpPa 1 MOXe Aa e XJTb3raBa.

« AKO Cce Nogxb3HeTe UK NagHeTe Ha 3eMATA, MU XITbTHETE B IyNKa, He3abaBHO
MycHeTe SIoCTa 3a NoJaBaHe Ha ras.

- bbagete BHUMaTENHM fa He M3NyCHeTe MawwWHaTa WAM [a A yoapuTte B
npenaTcTBue.

- Cnpete gBUraTena v oTCTpaHeTe nynaTta Ha CBelyTa Npeau Aa HacTpomBaTe unum
nonpasaTe MalUMHaTa.

. MpaBeTe NeproaMYHN NPOBEPKM Haypeaa, 3a 4a ocurypute 6e3onaCHaTa37



My 1 edpeKkTUBHa paboTa. 3a OCHOBHA MHCMEKUMA Ha MalluMHaTa, MOJIMM fa ce
CBbPKETE C NPOUN3BOANTENA NN [OCTABUYMKA.

- [azeTe malwmHaTa ganeye Ot OrbH AN NCKPW.

- [pegnonara ce, ye CbCTOAHMETO, HapeyeHo ,DeHoMeHbT PeltHonac’, koeto
3acAra NPbCTUTE Ha HAKOW XOpa, MOXe Aa ce NOoABM MPWU M3naraHe Ha CTyq
n Bnbpauun. M3naraHeTo Ha CTya 1 BUOpaLMM MOXe Aa NPUUYMHU ycellaHe
3a M3TpbNBaHe U MapeHe, NocseaBaHu OT 3aryba Ha LBAT M CKOBaBaHe Ha
npbcTute. CnegHUTe NpeanasHU MepPKM ca CUIHO MPENOPBUYMTENHN, 3aLWOTO
MWUHUMANHOTO M31araHe, KOETO MOXe Aia OTK/oUM 60necTTa, He e yCTaHOBEHO.
MNMopabp»KalnTe TANOTO C TOMNNIO, 0COOEHO rNaBaTa, BpaTa, CTbranaTta, rneseHuTe,
pbUeTe N KUTK1TE.

MopabpkanTte fobpa LMpKynauma Ha KpbBTa NOCPeACTBOM N3BbPLLBAHETO Ha
Pa3NNYHN YNPaXXHEHMA 3a pbLETe 1 NO BPeme Ha YeCTy NOUYNBKN, He nyLleTe.
Hamanete paboTHuTe yacoBe. OnuTaliTe ce BCeKM i€H a M3BbpLUBATE 3a4a4uu, 3a
KOWUTO He ce N3MCKBAT ynoTpeba Ha pe3ayka 3a XpacTu Unu Apyru MHCTPYMEHTH,
KOWTO Ce AbpaT C pbLe.

Ako ycetTute JUCKOMOOPT, 3auyepBABaHE U MOAYBaHE, Ce KOHCYNTUpante C
dun3noTepaneBT Npean OTHOBO Aa Ce M3NOXKNUTE Ha CTyA 1 BUbpaumm.

+ BuHarn HoceTe npegnasHu cpeacTsa 3a ywuTe. Vi3naraHeTo Ha CUfieH WyM 3a
NPOADBIPKUTENEH NEPUOA OT BpeMe MOXe Aa AoBee A0 YBpeXKAaHe Ha cyxa U
fopw fo 3ary6ata my.

« HoceTe 3awmTa Ha rnaeata 1 NMMUETO, 3a Aa NPefoTBpaTUTE HapaHABaHMA OT
TEXECTU WU KITOHMW.

« HoceTte pbkaBuuyM C NMOKpuTUE Cpelly Noaxnb3BaHe, 3a Aa OCurypure no-
[0o0Obp 3axBaT 3a ApbXKKaTa HA MOTOpHaTa Koca. PbkaBuuuMTe HamanssaT ©
npefaBaHeTo Ha BUOpaLMn KbM pbLETE BU.

« BHUMAHWE! ObnacTtTta Ha NogpA3BaHe BCe OLle e OMacHa, AOKaTo MallvHaTa
e B Npouec Ha CnupaHe.
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ONMMNCAHUE
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OMNMMCAHUE

NHCTPYKLUMATA 3A BE3OMNACHOCT e BkntoveHa Kbm npoekra. lNpoyeteTe A
BHMUMATENIHO U A 3aMna3eTe 3a Nos3BaHe B ObAelle, 3a Aa HayuuTe NpaBUIHATE 1
6e3onacHn TeXHUKM 3a paborTa.

1. MeTaneH KocAw, HOX — OCTpMeE 3a pA3aHe, KOETO MOXe Aa Cce M3non3Ba 3a
pA3aHe Ha TpeBa, NeBenun 1 XxpacTu.

2.Hocewa Tpbba - Cbabprka cneumanHo NPoeKTUpPaH 1 06nMLOBaH 3aBMKBaLL,
Bas.

3. CnycbK 3a nopasBaHe Ha ra3 — NOCTaBeH Ha NpefHaTa 4acT Ha AAcHaTa
pbKOXBaTKa.

4. ByTOH 3a 3anmanBaHe — nab3raw, ce 6yToH (cnopen Mopena), NOCTaBEH B
ropHaTa 4acT Ha AACHaTa pbKoxBaTKa. [lpemecTeTe KonyeTo B nosnioxeHune,l” 3a
nyckaHe v nonoxeHue,0"”3a cnnupaxe.

5. JlocT 3a 6€30MacHOCT — HamuMpa ce B 3afHaTa YacCT Ha AAcHaTa pbkoxBaTKa.
HaTtucHeTe npeam yckopeHue. AKO He HaTUCHeTe J10CTa, CMyCcbKa 3a nofaBaHe
Ha ra3 He MOXe [a 6bae 3aaencTBaH.

6. PbKoxBaTKa — MOXe fia ce perynupa 3a yaobcTso.

7. MNpe3pamKka - perynupyem pembK, KOWTO MNpuAbpXKa MalKHaTa KbM
paboTewwus.

8. MpepnaseH Kanak Ha KapbypaTopa 1 Bb3ayLWHUA GUNTHP.

9. Kanayka Ha pe3epBoapa.

10. Pe3epBoap.

11. TopnBonoakaysalla nommna — HaTUCcKaHeTo Ha nomnata (7 go 10 nbTN Nnpegun
CTapTMpaHe) e OTCTPaHM Bb3Ayxa M 3aMbpPCEHOTO FOpPMBO OT rOpMBHaTa
cucTema 1 Lwe BKapa NpACHO ropmso B KapbypaTtopa.

12. CMyKay — NIOCTBT 3@ KOHTPOJ Ha CMyKaya Ce HaMmpa BbpXy Karnaka Ha
dunTbpa. MNpun CTygeH CTapT NOCTBT Ce Abpra Harope.

13. Mpepna3suten Ha pexelma HOX M Kopha — He m3non3eainTe ypepa 6e3
noctaBeH npepnasuten. Ton cnomara paboTtewmar ga 6bae 3awmteH OT
OTKIOHMNUTE Ce OTNnagbLu No Bpeme Ha pA3aHe.

14. HoX 3a wu3pA3BaHe Ha Kpauwata Ha Kopgata — MOHTMpPaH BbPXY
npeanasuntena. Pexxe KpavwaTa Ha KopaaTa Ao HeobxoarmaTta Ob/mkuHa. AKO
KopfAaTa CTaHe npeKaneHo Ab/ra, ToBa MOXe fila foseae A0 nperpaBaHe u/nnm
nospeda Ha asuratens.

15. Maras3uH 3a Kopfa — CbAbprka NoAMeHALLaTa ce HaBUTa Kopaa.
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CrNMOBABAHE - MOHTAXK HA HOXA

Fanka M10%1.2

Mpepnasurten

Lan6a A

Ownck 40T

)
Mo ywacoBHMKoBaTa

cTpenka

LWain6a B

NMpepaBaTenHa
KyTnA

3abenexka: Ha cxemama e 0aoeH MoHmaxa Ha ouck c 40 3s6a. 1o
CoWUA HAYUH CMAed MOHMAXA HA HOX Yemupusibyes, mpussyes
(8 Komnsiekma), ouck c 80 3v6a.
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MOHTAMX HA MATA3UH C KOPAA

O6paTHO Ha
4acoBHMKOBaTa CTpenKa

BHUMAHME! A\ NPEAYNPEXAEHUE!

MNMPEKANNEHA BUBPALIMA! BEOHATA CNPETE ABUTATENA! U3kntounTeniHoO ronsmaTa BMbpauus Ha
OCTPUETO 03HAYaBa, Ye TO He e NPaBUIHO MOHTUPaHo. He3abaBHO cripeTe ABuratena u nposepeTe
OCTpUeTo. HenpaBriHO NOCTaBEHOTO OCTPUE Lie NPUYMHIN HapaHABaHe. M3non3gante camo
OpPUTVHaNHM YacTn 3a pA3aHe, NPenopbyYaHm NN NPOU3BEAEHN OT NPOU3BOAUTENS.




NMPABUJIA 3A BE3OINACHA PABOTA

4 2\
BHUMAHWUE! /\ OMACHOCT!
BCVlLlKVl moaenn Tpl/lMele n MOTOpHVl
KOCa4yKnM Mmorat ,qa XBbpﬂﬂT MaJlK KaMbYeTa,
OTNTOMKU N MalKku npe,U,MeTVl, KaKTO n
UaCTUUKM OT MaTepana, KOMTO ce pexe B
MOMEHTa. I'IpoLIeTeTe BHMATETHO Te3n
npasuna 3a 6e3onacHa paboTa 1 cneagaiite
\__ CTPVIKTHO MHCTpyKyuuTe 32 ynoTpe6a. Y,

lNpouyeTeTe BHMMATENIHO WHCTPYKUMATA 3a
ynoTpeba.YBepeTe ce, ye cTe LOOpe 3ano3HaTK
C YCTPOWCTBOTO U MPaBWIHOTO K3MOJN3BaHe
Ha ypegfa. TpsabBa fa 3HaeTe Kak ga crnpete
MalUVHaTa 1 fa usknounte asuratens. Tpabea
[a 3HaeTe Kak [a OTKomn4yaeTe 3axBaHaTUA 3a
Bac ypen.

Hukora He no3BonABanMTe Ha pApyr Jda
u3non3ea ypena, 6e3 pga ce e 3amno3Han
npefBapuTeNIHO C WHCTPyKUMATa. YBepeTe
ce, ye paboTewnsaT HOCK 3aLNUTHU CPEeaCcTBa
3a CTbnanata, KpakaTa, ouuTe, JINLETO WU
cnyxa. He pasuntante Ha npegnasHua LT,
MOHTMpPAH Ha ypefda, Aa 3alwuT oumnTe BY OT
OTXBPbKHANN VAW PUKOLWINPANX OTIOMKK W
npeameTu. MorpuxeTe ce B paboTHaTa obnact
Ja HAMa HabnopaTenu, Aeua U OOMaLUHU
nobumun. Hukora He No3BonsBanTe Ha Aeua
[a paboTAT unm UrpasT C ypeaa.

He no3BonsABaliTe Ha CTPaHMYHM HaboaaTenu
[la BN13aT B 30HaTa Ha paboTa 3aefHo C Bac.
Ta3m 30Ha e B paguyc 15 meTtpa (okono 16
cTbnKn) unm 50 dyTa.

HactosABanTe nuuaTta B prickoBaTta 30Ha U B
651M30CT 4O HeA Aa HOCAT MpefnasHy ouyumna.
AKo ypenbT TpabBa fa ce n3non3ea B 61130cT
[0 He3awuTeHN Xopa, paboTeTe C HUCKA
CKOPOCT, 3@ Aa Hamanute pucka oT JleTAWmn
yacTmuym.

MpemecTeTe cnupawma 6yTOH Ha no3uuWA
,CTON’, KOraTo ABuratens e HatoBapeH. [pean
[la 3arnoyHeTe ps3aHe, ce yBepeTe, e OyTOHBbT
€ HagexzeH n B fobpo cbcToAHre. MoxeTe
[a paboTuTe C ypena, Camo KoraTto cnvpaLyms
6yTOH dyHKLMOHMPa fobpe.

HanpaBeTe cu npakTuka fda nposepsABaTe,
ye pexeLloTo NpucrnocobneHne cnupa aa ce
BbPTW, KOraTo ABUraTeNIAT € HeHaTOBapEH.

4 )
BHUMAHMUE! AN OMACHOCT!

B gonbnHeHne KbM NpeanasHnUTe CpeacTBa
3a rf1aBa, ouu, JiMLe 1 yLwm HoceTe 1 06YBKY,
3alMTaBalLy CcTbhanata By, NogobpsBaLm
CTabUNIHOCTTa BV MO X/Tb3raBu MOBBbPXHOCTU.
He HoceTe BpaTOBpb3KM, OViXKyTa Ui
OTMYCHATU, BUCALLM L PEXU, KOUTO MOraT Aa
6baT 3axBaHaTK OT ypesa.

He HoceTe oTBOpeH Ha NPbCTUTE 0BYBKMY,
He xopeTe 6ocu. B onpepeneHun cutyaumm
TpsibBa fja HOCUTE LANOCTHA 3alL1Ta 3a
rnaBata v nuueto. bbaete BHUMATENHM 3a
OTKaT 1 3a HaJIiraHEeTO Ha TypOuHaTa.

N /

~/1\ OMACHA 30HA!

e

_ = CEET e

[
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PA3AHE C KOPOA

BHUMAHMUE! A NPEAYNPEXAEHUE!
He n3nonssanTte UMpPKyNApeH HOX 3a )

HOX 3A NOAPA3BAHE
HA KPAULLATA OT
JIABATA CTPAHA

- /

MarasuHbT € KopaaTta ce ABUXKI B NOCOKa
obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika. HoXbT 3a
noaps3BaHe Ha KpauiaTa Le 6bae oT AsacHaTa
CTpaHa Ha npeanasuTens oT YacTULK.

( N

MAPYETA

BbPTEHE OBPATHO HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA

44

KaCcTpeHE 1 KOCEHE.
4 )

BHVUMAHMUE! A NPEOYNPEXXOEHUE!
KoraTo pexeTe C HansIOHOBA HULLKA,
npeanasuTensa ot Yactuum Tpsibea ga 6bvae
nocTaBeH Ha ypegfa. BuHarn nsnonssanre

npeanasnTens C pexkeLymsa HOX 3a
\_ nofpA3BaHe Ha KpaulaTa Ha kopaarta.

/

Bopete KocaTa NpaBo C NeK HaK/OoH Hanpep,
Taka ue [1a ce ABWXKM Haf 3emATa. BuHaru
[BVKEHNETO Ha KocaTa TpabBa Ja e B MNocoKa
HaBbH, a He KbM oreparopa.

\

-~

BHUMAHUE! A MPEAYNPEXAEHUE!
HaknaHsiHeTo Ha KocaTa B rpeliHara
MOCOKa LUe U3CTPEeNs YacTULM ANPEKTHO
KbM Bac. AKO rnaBara Ha HuLLIKaTa ce
ObPXKU YCNopeaHo Ha 3eMATa, Taka ye
psA3aHeTo Aa CTaBa Mo UAnata OKPbKHOCT
Ha HULLIKaTa, YaCTULMTE Le ce HacoyaT KbM
BacC, BlayeHeTo Lie 3abaBu ABuratens v Lie
\__ “3pasxofiBaTe MHOro noseue kopaa. _J

4 )

BHUMAHUE! A NMPEAYNPEXAEHUE!
i3non3BanTe camo KayecTBeHa HalJIOHOBA
MOHOBJIaKHeCTa HULWKA C AUaMeTbp 2,5 MM.
Hukora He n3nonsBanTe XuLa NIn HULWKa,

rnojcuneHa c XuLa, BMecTto HalWJIoHOBO
pexeLlo BNakHo. 3apexjanTe pexellarta
rnaBa camo C HalJIoOHOBa KopAa CbC
\_ CbOTBETCTBALL JMAMETbP. -

BHUMAHUE! A NPEOYNPEXOEHWUE!
BbaeTte N3KMIOUNTESTHO BHUMATENHM,
KoraTto paboTuTe Ha OrofieHn MecTa 1

ApebeH YaKbi, 3aLl0TOo HMLWKaTa MOXe Aa

3anpaTyi Masiky KambyeTa C BUCOKa CKOPOCT.

MpennasHMAT WWT Ha MalLMHATa He MoXe

fa cnpe npeamMeTy, KOUTO OTCKayaT uam

\___ PVKOLIMPAT OT TBbPAM MOBbPXHOCTA. _J




NOAKACTPAHE:

BHMMmaTenHo nprbnueTte 1 BKapaiTe
TpyMepa B MaTepurana, KOUTo nckate aa
pexeTe. HaknoHete rnaeata 6aBHO, 3a Aa
n3npaTu YacTuymTe ganey ot Bac. AKo pexeTe
[0 NpenATcTBMeE KaTo orpaga uiv 4bpso,
nNpubnuKeTe ce NoA TakbB bIb, Taka ue,

NOAKACTPAHE TAPYETA

MOBAUMHATA //////

HACT HA HOXA aKO pUKOLWMpPaAT HacTULM B NPenATCTBUETO,
TOBa f1a CTaBa B MOCOKa Aaneye ot Bac. basHo
npemecTeTe rf1aBaTa Ha HMLWKATa, [OKATO

‘bI'bJ1 KbM / TpeBaTa e oTpsA3aHa TOYHO A0 NPEnATCTBMETO,
HOMA /ﬂ/‘ HO He NpnbVKaBaTe BNAKHOTO A0

npenATcTBUETO.
AKO KocuTe B 61130CT O TeNeHa Mpeka Uim
orpaga, 6baete BHUMATESHU U peXxeTe Camo
oKofo TenTta. AKo oTuaeTe no-65113o pexellara
Kop/la MOXe [1a Ce CKbCa WM OMOTae OKOJ0
TenTa. C KOCEHETO MOXe [la Ce OTpeKaT 1
cTbbnaTa Ha nneBenv eauH no eguH. Hacouete
KopAaaTta 651130 A0 JOSTHUA Kpali Ha nneBena

— HUKOra no-B1cokKo. MNocneaHoTo Moxe aa
MPUYMHKN Pa3abprBaHe 1 3aXBalllaHe Ha
KopAaaTa. BMmecTo f1a pexeTe Hanpaso camus
nnesen, NPOCTO M3MOoJ3BalTe Kpasd Ha Kopaara,
3a fla oTpexeTe 6aBHO CTHONOTO.

CTEHATA

KOCEHE

KOCEHE 1 KACTPEHE:

[lBeTe ropenocoyeHu JeNHOCTY Ce N3BbpLUBAT
C rnaBaTa Ha HUWLLIKAaTa, HaK/IoOHeHa nog

N " ronam brun. KoceHeTo npemaxsa ropHuTe
M3pacTbLm, OCTaBANKM 3emATa. KacTpeHeTo e
"\ pA3aHe Ha TpeBaTa Ha MecTa, KbieTo e u3bysana
Ha MbTEKM 1 NbTULLA.

lNo BpeMme Ha [BaTa npoLeca, ApbXKTe ypeaa
Mog rofisim bl 1 B NO3ULMSA, MPU KOATO
OCTaTbLUTe U APYrY OTAENEHN OTNAABLN

1 KaMbHM HsAMa 1a HAacoYBaT KbM Bac

LOPY aKo PUKOLIMPAT MO NOBbPXHOCTTA

Ha npegna3suTens. Bbnpeku ye KapTrHaTa
MoKa3Ba KaK fja KOCKTe 1 KaCTpUTe, BCEKM
paboTewy Tpa6Ba fa onpefeny cam 3a cebe cu
‘brb/la, KOMTO MacBa Ha pa3mepa Ha TANOoTo My

~
1 yCNoBuATa Npu pasaHe.
A
BHUMAHMUE! A NMPEAYNPEXAEHUE!
T "z 4 \ He KoceTe B 30Ha, KbJIETO UMa TenyeTa
N3BArBAHE HA : OT XKLa 3a orpaga. Hocete npeanasHm
UL cpefcTBa. He pexeTe Tam, KbJeTO He BuXKaaTe

KaKBO peXe ypeabr.
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MMa MHOro pa3fnnyHmn BUAOBE HOXOBE, HO
[BaTa Haln-13nNon3BaHU B1Ja ca cnegHuTe:

- HoX 3a xpacTn — n3non3Bsa ce 3a pA3aHe Ha
XpacTu 1 nnesenu ¢ guametbp go 1.905 cm.
- Anck 3a umpKynap - 13nosn3ga ce 3a pA3aHe
Ha n3pactbum ot 1,905 cm fo 7,62 cm
avameTbp.

/

BHUMAHMUE! A APEAYNPEXOEHUE!
BuHarun n3nonssanTte paMmeHHUA PEMDBK.
Harnacete Hero v ctArata My Ha ypega,

Taka ue TOW [a BUCK HAa HAKOJIKO MHYa Haf
HVBOTO Ha 3emsATa. PexellaTta rnasa v WwnTta
3a 3alWMTa OT MeTasIHN YacTMumM TpsAbBa

[a 6baaT n3paBHEHN BbB BCUYKM MOCOKMN.

~

HapameTe ypepa oT gACHaTa CTpaHa Ha
\ TANOTO CI. /

PA3AHE C METAJIEH HOX

r N

BHUMAHMUE! A NPEAYNPEXAEHUE!

HE JOKOCBAWTE TE31 BUJOBE MPEAMETU C

OCTPUETO. HE U3MOJN3BANTE PE3SAYKATA 3A
XPACTW 3A PA3AHE HA bPBETA.

"
‘
wl‘l

Jr\ll‘ METAJTHU KOJTYETA

T

OITBbHATM XULM ['YMA
31OAPUSA
KAMbBbHU Jj l "l [ r
@m L—J’—Hﬂ—,—k—y—t—d—l
OrPAIU
\ ]

BHUMAHWE! A MPEAYNPEXAEHUE!

HE M3MON3BANTE HOXbT 3A PA3AHE HA
\_ ObPBETA.

4 )

BHUMAHMWE! A NMPEAYNPEXAEHUE!

He pexxeTe CbC 3aTbMeH, NPONYyKaH U
rnospefeH MeTasneH HoX. Mpean KoceHe,
npoBepeTe 3a NPenATCTBUA KaTo MeTasHu
NPBYKM WAV KUK OT OrpagiHa mpeka. AKO
NPenATCTBUETO He MOXe Aa Ce NPemMecTy,
MapKu1paiiTe MECTOMONOXEHNETO My, TaKa
ue 1a MOXe fa ro nsberHeTe c ocTpureTo.
KambHWTE 1 MeTana Lwe 3aTbhAT uin
noBpeaAT ocTpueTata. Xuyute morar ga
GbAaT 3axBaHaTV OT HOXA 1 Aa Ce YBUAT UK
Aa 6bpart 3anpaTeHn BbB Bb3AyXa.




KOCEHE HA TNJIEBENA

ToBa e psA3aHe upes 3atonABaHe Ha HOXa

B XOPW30HTaHa gbra. To Moxe 6bp30

[la pa3umncTi 06acTyi TPEBHO Mose Unn
nnesenu. PasaHeTo Ha nnesenu He TpA6Ba Aa
Ce 13Mo0/I3Ba 3a PA3aHE Ha FroNIEMMU, XKNTABY
UK AbPBECHMN M3PacTbLK.

3ABEJIEXXKA

He n3nonseanite HOX 3a XpacTu 3a pA3aHe
Ha AbPBETa, YNITO ANAMETbP HafBULIAaBa OT
1,27 cm go 1,905 cm

PA3AHE

Ta3m fenHOCT ce U3BbpLLBa C OCTPME-TPUOH,
KoraTo nneBenuTe ca npekaneHo aebenu un
34paBu 3a KOCEHe.

AKO ce NosiBM OTKaT, OCTPUNETO MOXeE Aa ce

€ 3aTbMNUI0 UK MaTepPUANbT MOXe fa e
TONnKoBa fieben 1 TBbpp, Ye Aa e HeobxoaMMo
N3MON3BAHETO HA TPMOHHO OCTPUE BMECTO
oCTpue 3a XpacTu.

M3pacTtbK € 7,62 cm B friameTbp, KONTO

e npekaneHo aeben 3a KoceHe, MoXe

[la Cce OTpeXe upes oTpA3BaHe C TPMOH.
OTpA3BaHETO U3NCKBA CaMU Aa NpeLeHnTe
[anuv fa pexeTe OT CTpaHaTa, KbAETO HOXKBT
ce oTApbMBA OT BaC, HO M3npalla ocTaTbLn
BbB Ballla MOCOKa WS OT CTPaHa, KOATO
M3npaLla YacTuyuTe aaney ot Bac, HO
peakumATa OT HaTMCKa MOXe fia MPeMUHe B
oTKarT (3abuBaHe Ha HOXa).

BuHarum pexeTe oT Tasu CTpaHa Ha 4bpBOTO,
OT KOATO LUe nagHe Aaneuy ot ypeaa. OTkat
U1 3acaaHe MoXe fia ce Nonyyu, ako
ObPBOTO Nafia No NoCoKa Ha ypeaa u ygapu
ocTpueTo.

He HaTucKanTe HoXa. He npomeHAnTe brona
Ha pA3aHe, KOraTo HOXbT € Beye B AbPBOTO.
MN36arsanTe npunaraHeTo Ha HATUCK U
J1OCT, 3alLl0TO TOBa MOXe Aia AoBefe Ao
3acafaHe Uy cuyrnBaHe Ha OCTPUETO.

4
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OTPA3BAHE HA
ONOAHKHN
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ObPBETA
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roPMBHA CMEC

« Hukora He HanuBaiTe ropyBo Jorope B pesepsoapa.
« Hukora He gonmBsaiite ropuso B pe3epBoapa B 3aTBOPEHO 1
HeNpPOBETPEHO MACTO.
« He gonvsarite ropnso Ha To3u1 ypes B 65IM30CT 1O OTKPUT OFbH 1N
NCKPW.

BHUMAHWE! - MNpepan pa ctaptupate gsuratens, usbbpluete gobpe B cnyyaii, ye
“Ma pasnATo ropuso.
« He nbnHeTe pesepBoapa, ako ABUraTenar e Tonbil.

M3non3BaHOTO roprBO e cMec OT HeeTunmpaH 6eH3UH 1 ojobpeH NyOprKaHT 3a ABUraTen.
KoraTto cmecBaTte 6eH3UH C Mac/o 3a ABYTaKTOB ABuraTes, n3nosnssamnte camo 6eH3uH, konto HE
CbObPXA ETAHOJ N METAHOIJT (Bng ankoxon). 3non3earite mapka 89 oKTaHa Uiy No-BUCOK
HeeTunMpaH 6eH3MH, 3a KOMTO ce 3Hae, ye e ¢ 4o6po KauecTBo. ToBa Lie NOMOrHe Ja nsberHeTe
Bb3MOXHa NoBpefa Ha TpbbonpoBoaa Ha ABUraTeNA 1 APYrA HEFOBY YacTy.

CbOTHOLUEHME HA CMECTA E 25:1 - BEH3UH - 25 YAC

lopuBHaTa cmec ¢
CbOTHOLUEHNe, pasNYHo
oT 25:1 moXxe fa npuynHN

_MACHO - 1Y4ACT

BEH3VH noepepa Ha ABUraTens.
25 YACTU
YBepere ce, ue
CbOTHOLUEHNETO

E— Ha cMeCTa e NnpaBWIHO.
-]

FOPMBO BAXKHO!

[lBiratenAaT n3non3sa ropmeo 3a [1ByTakToOB fopviBHaTa CMec 3a [1ByTaKTOB ABUraTen

[Buraten, cMec oT 6eH3VH 1 |ByTakTOBO MO>Ke fia ce pa3fenu Ha 6eH3VH 1 Macno, ako

Macsio B CbOTHOLeHMe 25:1. He ce 13nosn3Ba No-Abfro Bpeme. Pasknartete
CUJTHO pe3epBoapa Ha MallurHaTa Unmn CbAaa,

BEH3VH B KOWTO Ce CbXpaHABa roOpuUBOTO Npeam

WN3non3Bawite 6eH3nH 89 oKTaHa unu no- BCAKa ynotpeba. Mepuop 3a cbxpaHeHne

BMCOK HeeTunmpaH 6eH3uH, 3a KOWTo ce Ha ropuBoTo - fiBa MeceLa. He cmecBarite

3Hae, ye e ¢ foOPO KauecTso. rnoseye ropuBo OT TOBA, KOETO OYaKBaTe fa
n3nosn3gare 3a mecel.

CbXPAHEHWE HA TOPMBOTO

CbhxpaHaBanTe ropuBOTO CaMO B YICT, FTOPUBHA CMEC

6e3onaceH, ofobpeH KoHTelHep. MpoBepeTe ropuBHUA pe3epBoap, 3a a

MNpoBepeTe 1 cna3BanTe MecTHUTe ce yBepuTe, Ue e YNCT 1 MbJIeH C MPACHO

pasnopen6u 3a BuAa U MeCcTononoKeHneTo ropuso. Mianonseante cmec 25:1.

Ha KOHTEVIHepa 3a CbXpPaHeHUe.
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3a6enexka. 3nonzeatime CAMO dsymakmoeo macso. U3nonzeaHemo oa
Opyau sudose macsa uau ompabomeHo Macsio we nospedu 0suzamens Ha
sawiama MomopHa Koca u uje 0osede 00 omnaodHe Ha 2apaHyusma

PABOTA

®0 @

CTAPTUPAHE HA ABUTATENA U MPOLIEOYPU
3A CMNMUPAHE

CTAPTUPAHE HA CTYOEH OBUTATEN

1. MpemecTeTe cnupawma 6yToH Ha No3nuuA
,CTAPT".

2. BHMmaTenHo HaTucHeTe
ropvBonoAKaysallata nomna HAKONKO MbTr
(7-10 nbTK), BOKATO rOPUBOTO AOCTUTHE
kapbypaTtopa.

3. CTypeH cTapT. JpbnHeTe nocTa Ha CMyKaya
Harope, 3a fja 3aTBOpUTE K/anaTta Ha
MalUnHaTa.

4. 3gbpnainTe BbXKETO Ha CTapTepa, OKaTo
AsuratenAat 3ananu. Hukora He pa3BuBanTe
BBbXKeTO [0 Kpali. ToBa MOXe fla noBpeau
CTpaTepa.

5.To3BoneTe Ha ABUraTena Aa 3arpee 3a
HAKONKO MVHYTW, Mpean Aa n3nonisearte
MalUnHaTa.

6. Cnep CcTapTMpaHe 1 3arpsaBaHe Ha
MaLUVHaTa, BbPHETE JIOCTa B U3XOAHa
nosuuma ()Hagony).

CTAPTWUPAHE HA TOIMbJT1 ABUTATET

« AKO rOpUBHUAT pe3epBoap He e OCTaBeH
6e3 ropnBo, ApbrHETE CTapTepa OT eiH [0
TPW MbTU 1 ABUraTeNAT TPsAbBa Aa ctapTupa.

HE V3MON3BANTE KJTAMAHA

+ AKO B pe3epBoapa HAMa ropuso, cfief Kato
ro HaMbJIHUTE, MOBTOPETE CTHMKN 3 A0 5

ot npouepypata CTAPTUPAHE HA CTY[EH
OBUIATEN.

CIMMNPAHE HA OBUTATENA
- MpemecTeTe 6yTOHa Ha no3uuusa CTon.

NOoAAPBXKA M PEMOHT

BHWUMAHWE! BuHarn HoceTe npeanasHu
pbKaBuLM MPY N3BBbPLLIBAHE Ha
nopapbxkaTa. He npucTbneaiite Kbm paboTa
no noaapbKKaTa, ako ABUraTenAT e oLle
TOMbI.

Bb3gyweH ¢untup

3a pga nouncTute Bb3gylWHUA GunTbp

1. OTCcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3aywHuUa GunTbp.
2. MouncTteTe Bb3AYLWHUA GUATBP CbC CanyH
1 BoJa. Hukora He nsnonseanTe 6eH3MH 1nn
6eH3o07.

3. OcTaBeTe ¢pMNTbPaA fa U3CHXHE.

4. MoHTMpanTe No obpaTHMA pep.

3abenexkKa: cMeHeTe GUNTHPA, aKo €
N3HOCEH, NOBPefeH UM NpeKaneHo
3aMbpCEH.
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FTOPVBEH OUNTDHP

TOpVBHUAT pe3epBoap e CHabfeH C ropuBeH
¢dunNTHP, KOWTO Ce HamMpa B CBOGOAHMSA Kpali
Ha ropuBHaTa Tpbba 1 MOXe fia ce N3Baam
npes ropMBHWA OTBOP.

MNeprognyHo npoBepABanTe ropnBHUA
¢unTbp. He no3BonsiBaiite B ropnBHUA
pe3epBoap Aa nonagHe npax. 3anyLeHnaT
GUNTBP MOXKe fia MPUYMHW TPYAHOCTU NpU
CTapTMpaHeTo 1 aHoManuu B paboTaTa Ha
asuratens.

Korato punTbpbT Ce 3aMbpcyl, MOgMEHETE TO.

BHUMAHWE! Mons, n3touete ropusoTo oT
pe3epBoapa Ha MallHaTa 1 ro CbXpaHABanTe
B NMpefHa3HayeH 3a uenTa CbA, npean

[a NPUCTbNNTE KbM CMAHATA Ha Te3n

yactn. OTBOpeTe BHMMATESTHO Kanaka Ha
pe3epBoapa, 3a la MOXe HaNAraHeTo Ha
crnafHe nocTeneHHo.

MopgabpKanTe YNCTN BEHTUTALMOHHMA
KnanaH 1 Kanaka Ha pesepBoapa.

M3BapeTe cmyKkaTena oT pesepBoapa C
MOMOLLTA Ha KyKa U NOLOOEH MHCTPYMEHT.
M3gbpnanTe A KaTO eAHOBPEMEHHO C TOBA A
BbpTUTE.

CmeHeTe dpunTbpa.

PErYNMPOBKA HA KAPBYPATOPA
PerynupoBKaTa Ha KapbypaTopa e HanpaBeHa

OT Npoun3BoguTensa. AKo ce Hanara ro-
HaHaTbllHa PerynnpoBKa, MoJia noceTeTe

BaLUMsA OCTAaBYMK UM OTOPO3UPAHNA CEPBU3.

HenpaBurnHaTa HacTpoKa MOXe Aa MPUYMHN
noBpena Ha ABUraTensa 1 ja Hanpasu
HeaencTBMTENHA rapaHLUMOHHaTa KapTa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

SANAJIUTENHA CBELL,

MpaBMNHOTO pa3cToaHME MeXxay
enektpoauTte e 0,6-0,7 mm

3aTerHete cBelUTa C AMHAMOMETPUYEH KoY C
ycunume 12-15Nm.

CrnoxeTe nynata Ha 3ananvTenHara ceeLy,.
BAKHOQO! He oTcTpaHaBanTe cBewyTa o1
ropeLy ABuraTes, 3a fa U3berHeTe Bb3MOXKHM
NnoBpeAam No »uruaTa Ha NPOBOAHMKA.

CbXPAHEHUE

1. CnegBainTte onmcaHuTe No-rope yKasaHus
3a nogapbKKa

2. CrapaTtenHo nouyncTearnTe MallviHaTa n
CMa3BalnTe MeTaIHUTe YacTu

3. /I3ToueTe ropuBOTO OT pe3epBoapa u
3aBMHTETE Kanaka.

4. Cnep KaTo CTe U3Npa3HWUIY pe3epBoapa,
CcTapTupanTe gBuraTens.

5. OcTaBeTe aBuratens Aa paboTu Ha NpasHu
060pOTU JOKATO U3racHe cam. ToBa 03HauaBa,
Ye BCMYKOTO FOPKBO OT KapbypaTopa e
N3pa3xofBaHo.

6. OcTaBeTe ABMratensa okosio 5 MUH aa ce
oxnaaw.

7. CBanete 3ananvtenHara cseLy,.

8. Hanente B UnnnHAbpa eaHa YaeHa nbxuua
BMICOKOKaueCTBEHO ABYTAaKTOBO Maco.
M3abpnanTe neko CTapTOBOTO BbXKe HAKONKO
MbTY, 3a Aa pasnpenenuTe no-4obpe MacioTo
no uunHAbPA. 3aBUNTe 3anannTesniHaTa ceeLly
Ha MACTOTO M.

9. MpurbepeTe MallMHaTa B CyXO, XJIAGHO
MACTO, 3aLUUTEHO OT Or'bH U U3TOUYHULM Ha
TOMJINHA.



OTCTPAHABAHE HA HEU3NMPABHOCTHU

HEM3MNMPABHOCT

MNMPUYNHA

OTCTPAHABAHE

,U,BI/ITa reJyiAT He CTapTupa

HenpasunHu gencremsa npu
cTapTupaHe

ﬂpoqueTe oule BeAHDbXK
YKa3aHUATa 3a CTapTrpaHe

Jlowo perynupaH kapbypatop

3aHeceTe MallMHaTa B
crneuynanm3vpaH cepens

I'Iospep,eHa 3anajunTenHa CBely

MouncreTe unn cmeHeTe
cBelTa

3agpbCTeH roprBeH GUNTbP

CmeHeTe ropmnBHUA GUATHP

,U,BI/IFaTeJ'IﬂT CTapTnpa, HO
HAMa MOLWWHOCT

HenpaBunHo nonoxeHve Ha
NOoCTa 3a CMyKaya

MNocTtaBeTe nocta Ha CMyKa4a B
npaBuJiHaTa NO3nNLKMA

3appbCTeH Bb3ayLweH GunTbp

Mouncrete nnu cmeHete
Bb3AyLWHUA GUATBP

Jlowo perynupaH kapbypatop

3aHeceTe MallMHaTa B
cneumanmsnpaH cepeus

Mma uykaHe npu pabota
Ha gBuratensa/
[Buratenat HAma
MOLLHOCT

Jlowo perynupaH KapbypaTop

3aHeceTe mMalLMHaTa B
cnednann3npaH cepeu3

Heyctonumea paboTta Ha
aBuratena

lMoBpeneHa 3ananuTenHa ceeLy

[TouncTtete Unn cmeHeTe
cBewTa

[euratenar otoens
MHOFO AUM

Jlowo perynvpaH KapbypaTop

3aHeceTe mMalLMHaTa B
cnednann3npaH cepsn3

Hen PaBUNHO NOATrOTBEHA
ropmBHa cmec

M3non3eanTte camo npaBuiiHO
CMeceHa roprBHa cMec B
CbOTHOWEHMe 25:1
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JEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME B EO

Hwue, KPT, Ltd. : 8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District,

Ningbo, 315020, PRC, peknapupame Ha cCO6CTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTUTE

RR BC 20-42.7/LDBC430G, RR BC 20-52/LDBC520G

3a KOMTO Ce OTHacA Ta3u Aeknapauus e B CbOTBETCTBUE C JONYMOCOYEHUTE PerynaTopHn 1
HOPMaTVBHU OKYMEHTU:

Esponencka gupekrtumsa: 2014/30/EU,2006/42/EC, EN2000/14/EO

Mpuno>keHn xapMOHN3MpPaHN NPeaNnCcaHna:

EN ISO 11806-1:2011, EN ISO14982:2009, 1SO22868.

Tasum geknapauma cTaBa HeBanMaHa, ako ce NPaBAT TEXHUYECKN 1 MoANPUKALMOHHN
NnpomeHun 6e3 CbrnacneTo Ha NPON3BOANTENA.

Hara: Moanwuc n nevar:
Ningbo = }‘g"ﬁ?‘m;:u'r‘%&{ -
o & IL B o H 7
May, 2021 KINPOW TRADI NG L:OMPAHY HM?TE“[}



CXEMA HA ABUTATEN
(1E40F-5) 3A MOTOPHA KOCA 3A PAMO

CXEMA HA TPDBbBA 3A
MOTOPHA KOCA 3A PAMO
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No. OMNMUCAHUE No. OMUCAHUE

1 bont M5x25 33 Jlyna Ha cBela

2 Craptep 34 bobunHa 3ananeaHe

3 [pbxKa 3a cTapTep 35 WnoT 5%13

4 [MpoTeKkTop 3a BbXe 36 KapTep gAacHa vact

5 CapTepHoO BbXe 37 bont M5x35

6 CapTepeH Kanak 38 CemepuHr 15x30x7

7 CrapTepHa NpyXnHa manka 39 MaxoBuk

8 Makapa Ha BbKeTo ronama 40 lanka M5

9 CrapTepHa npyxunHa ronama 41 Mnocka wanb6a M8X18X1.5
10 Kanak Ha cTapTepHaTta npy»KmHa 42 CoegnHnten

11 Makapa Ha BbXeTo mMasika 43 LWan6a M10

12 BuHT 44 bonT Ha cbegnHuTena M8
13 AnymuHveBa nnactuHa 45 Kanak Ha maxoBurKa

14 lanka 46 bapabaH Ha cbegunHUTENsA
15 CrapTepHa nnova 47 3erepka 3a otBop M35

16 Mnocka wari6a 48 Narep 6202

17 CemepuHr 12x22x7 49 M3xopeH KoHyc

18 KapTep nasa vact 50 3erepka 3aBan ®15

19 lapHuTYpa Ha KapTepa 51 bont M6X20

20 Jlarep 6202 52 AHTVBUOPALNOHEH TaMIMOH
21 KonaHos Ban 53 3erepka 3a oteop M35

22 LInoHka 3x5x13 54 CBbp3Balla KOH301a

23 WrneH narep 55 bont M6x55

24 3erepka byTtano 56 bont M6Xx15

25 BytaneH 6ont 57 Aycnyx

26 bytano 58 FapHuTYpa aycnyx

27 CermeHT 59 CTpaHuyeH Kanak

28 lapHUTYpa Ha uMIMHAbPa 60 Kanak Ha umnuHgbpa

29 Umnungbp 61 MNpegeH Kanak

30 bont M5x20 62 BuHT M4x12

31 3ananuTesniHa ceely, 63 Mnoua Bb3ayxoBoa

32 EnekTpuyecku npoBOAHUK 64 BuHT M4x12
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No. OMUCAHUE No. OMUCAHUE

65 FapHWTYypa BXxoAsLa Tpbba 76 QukcaTop Ha nocTa

66 BxopAuwa Tpbba 77 Pe3sepBoap ropuseH

67 FapHuTYpa KapbypaTtop 78 Kanauka Ha pe3epBoapa
68 Kapbypatop 79 lapHUTYpa Ha KanaykaTta
69 Bb3ayweH ¢puntbp 80 Qukcatop

70 OcHoBa Ha Bb3gywHuA GunTbp 81/ KomnnekT roprBHu TpboU
71 Bont M5x55 82/83

72 OunTbpeH enemeHT 84 lopuseH dpunTbp

73 Kanak Ha Bb3aywHUA GuaTbp 85 Tano Ha pe3epBoapa 3a ropmso
74 BuHT M4x12 86 Tamnony

75 JlocT Ha cMyKaua 87 MNpepna3suten Ha pe3epBoapa
No. |ONWUCAHUE No. | ONMUCAHUE

1s PepnykTopHa rnaBa 21s | Makapa c kopga

2s lanka M10 22s | MNpepgna3Ha neHTa

3s MNpegnasuTen Ha HOXa-A0MNHa YacT 23s | BuHT M5x14

4s LLlai6a Ha HOXa ropHa 4acT 24s | Hox 3a kKoppara

5s LLlar6a Ha HoXa Ao/Ha YacT 25s | MNpepgnasuten

6s bont M5x10 26s | 3apBwKBaLl Ban

7s MpepnasuTen Ha HOXa-ropHa YacT 27s | AnymmHuesa Tpbba

8s 3erepka 3a otsop ®32 29s | MeTanHa nnaHKa

9s JNarep 6002-2RS 30s | bont M5x20

10s | Ban 31s | TamnoH BTyfKa Ha Bana

11s [ 3b6Ha npepaBKka KOPoHa 32s | Kanak Ha KoH30aTa ropHa 4acT
12s | Jlarep 6000-2RS 33s | KoH3ona ocHOBHa YacT

13s | Kopnyc Ha pegykTopa 34s | KoH3ona fgonHa yact

14s | 3b6Ha npegaBKka NMUHbOH 35s | PbkoxBaTKa Ha ras3Tta ascHa
15s | 3erepka 3a Ban ®32 36s | PbkoxBaTka naBa

16s | 3erepka 3a otBop ®32 37s | Konan-camap

17s | bont M5x35 38s | bont M5x20

18s | bont M5x12 39s | Ckoba

19s | bont M6x12 40s | lanka M5

20s | MeTaneH Hox 3T 41s | Katapama
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GENERAL IR
I DISTRIBUTION

Fapa|-||.|v|0|-||-|a KapTa
MoTopHW, MHEBMaTUYHW 1 eNIeKTPONHCTPYMEHTN

MxeHepan AuctpubiowbH ALl

Kynysay (MMe 1 pamunua/HaumeHoBaHue Ha Grpma u EVIK)Z.

Appec: ..

CepueH N2 Ha mawurHaTa*: ...ApT. Ne:.
CepueH N2 HA BaTEPUATA™: .....ccuireeeierieiee et APT. NQ: i
CepvieH Ne Ha 3apagHaTa cTaHuma*: ...ApT. Ne:

dakTtypa Ne:..
MarasuH /Tbprosett/, OT KOMTO e 3aKyneHa CToKaTa...

CEPBU3EH KAPTOH (nonbnsa ce oT 0TOpU3MpPaH OT NPOM3BOAUTENA CEPBU3)

MpuemeH aTa Ha aTa Ha
P A Onucanue Ha gedekTa / U3BbpLIEH PeMOHT A

Mopnuc
npotokon npuemaxe npeaasaHe

KynyBaubT Mma Bb3MOXKHOCT Aa NpeAABn TbProBCKaTa rapaHLmaA, KaKTo 1 Aa npeaaje MalluvHa 33 PeMOHT
Ha chegHUTE mecTa:

- T'pr'OBCKMTe 06€eKTU Ha Tbproseua, ot KolTO e 3aKyneHa CToKaTa
- OTOpVIBVIpaHMﬂT CepBU3EH LEHTBbP B HACENEHOTO MACTO, B KOETO Ce Hamupa (aKO nma TaK'bB)

- OTODVISMPBHMTE MYyHKTOBETE 3a NpMeMaHe Ha MallnHU B CTpaHaTa

LieHmpaneH 2apaHyuoHeH cepeu3 Ha xceHepan JucmpubowvbH:
Codpus, 6yn. Ljapuepadcko woce Ne 361, men.: 0893 383 798

My 3a

P Ha eapany ecmp

Byprac: yn. Unayctpuanna 53, ten.: 056/859660

BapHa: KB. Bnagucnas BapHeHuuk, 6yn. Liap Ocsob6oauren 275, Ten.: 052/575400
Mnoeaus: yn. Bacun Jlescku 248 A, ten: 032/946065

Pyce: 6yn. Tpetu mapr 42, Ten: 082/870104

Crapa 3aropa: 6yn. Natpuapx Estumuii 37, Ten: 042/600699

Benuko TbpHOBO: 5000 mecTHOCT MapuHKMHKU MocTyeTa, Ten: 062/690003
MneseH: yn. lpeHagmnpcka 90, Ten.: 064/600082

* [lpaBoTO Ha rapaHUMOHeH cepBu3 e eANHCTBEHO 3a MalUMHATa C MOCOYEHUS B KapTaTa cepueH Homep



lapaHyuoHHuU ycnosusa

MOTOpHWTE, MHEBMATUYHUTE U ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE, NpeanaraHu ot [xkeHepan AuctpubiowsbH ALl /[lpyKecTBoTo/, ca UHCTPYMEHTU U MALLIMHK,

npefHasHayYeHu 3a JoMallHa 1 xobu ynotpeba, KOHCTPYMPaHU U NPOU3BEAEHM CbINIACHO AEMCTBALLMTE HOPMATUBHU AUPEKTUBU U CTaHAAPTM 33
CbOTBETCTBUE HA EBPOMENCKMA CbIO3, KAaTO Ca U3MbJHEHU U3UCKBAHMATA 32 6€30MacHOCT.
Tbproeckata rapaHumMa 3a MalMHWTE U MHEBMATUYHUTE MHCTPYMEHTU e 24 mecelia OT AaTaTa Ha MOKymnKaTa — 33 ML, KOUTO MMaT KayecTsoTo

noTpe6uTten no cmmucbia Ha § 13 7. 1 ot 3aKkoHa 3a 3aWmTa Ha NoTpeBUTEeNNTE, a 3a BCUUKW OCTaHANM KyNyBaun — TbProBCKaTa rapaHuus e BanugHa

12 /pBaHapeceT/ mecelia OT AataTa Ha MOKynKata. TbproscKata rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaaHN CTaHLMK 33 BCUYKM KyrnyBaun e 6 meceua
OT AaTaTa Ha noKynkara. Tbprosckara rapaHumua moxe Aa 6bAe npeasseHa Ha TeputopusaTa Ha P.Bbarapus, B nocoueHnTe no-rope

nyHKTOBE Ha [:KeHepan AuUcTpubiowbH ALl MK B TbproBckuTe 06EKTU Ha Tbproseua /mMarasnHa/, oT KOMTO e 3aKyneHa malmHaTa. 3a npeassasaHe

Ha peKknamauma KynyBaysr e HeOGXO,CIMMO Aa NpeacTaBu: KOPEKTHO NONb/AHEHA AOKYMEHTAUMA 3a 3aKyneHaTa MmallnHa; NoNb/HEHa rapaHuua —
3a4b/IKUTENTHU anMGyTM NO rapaHUMOHHATa KapTa Ca cepveH HOMep Ha MalluHaTa, NOAMNUC 1 NevyaT Ha Tbproseua, NpoAan MmalunHaTa, nognuc ot

CTpaHa Ha KyrnyBaua, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCI0BUA U pUCKaneH Kacos 60H MK daKTypa, yAOCTOBepsBalLa AATaTa Ha NOKyMNKaTa.
3a peknamauma 1 PeMOHT ce Npuemat camo A06pe NOYUCTEHU MALLUHW.

TapaHuuATa NOKPMUBaA NPOU3BOACTBEHM AedeKTH B M3paboTkaTa MM B MaTepuana 1 e BaMAHa NPU YCI0BKE, Ye MALLMHATA € NON3BaHa B TOYHO
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLIMUTE HA NMPOU3BOAMTENA 33 EKCMIOATALMA M NOAAPBIKKA. KyryBaubT e 3aAb/KeH fa ce MHGOPMMPa 3a U3UCKBAHUATA HA
NPOWU3BOAUTENS, MOCOYEHM B UHCTPYKLIMATA Ha NOCAEAHUA, NPUAPY)KaBaLLA CTOKATa NPU NOKyMKaTa. B cayyaii, ye no Kakeato 1 Aa e NpuymnHa He
pasnoniarate ¢ MHCTPYKLMATA 3 EKCM/I0ATaLMsA U NOAAPBIKKA /A0pU 1 A3 CTe A 3ary6uin/, CBbPIKETE Ce C HaC Ha NOCOYEeHNTe No-rope TenedpoHn
1/wnv agpecu, 3a fa BU A NPEAOCTAaBUM NOBTOPHO!

Mpu ocHoBaTeNHa peknamaLuma 3a rapaHLUMoHHa nospeaa [xkeHepan AUcTpubiowbH Afl Le U3BBbPLUM PEMOHT A0 TPUAECET AHM OT NpeAaBaHe Ha
MaluMHaTa 3a peknamauus. Mo npeLeHKa Ha APYKeCTBOTO, MPU HEBb3MOXKHOCT 3a OTCTPaHABaHE Ha AedeKTa, NpoayKTa Moxe Aa 6bae 3ameHeH
¢ HoB. lpy M34epnaHa HanuyHocT, [xeHepan OuctpubiowsH ALl yBegomasa Kynysaya M npu Heroso cbrnacue ro 3ameHsa ¢ nogobeH unu
Bb3CTaHOBABA 3arn/1aTeHaTa cyma. TbproBcKaTa rapaHLma e BaanaHa CbobpasHoO yC/I0BUATA, MOCOYEHN B Hes, KaTo U3Mb/IHEHWETO Ha NoeTUTe oT
[OxeHepan AucTpubiowbH Al 3aIb/KeHNUA NO TbProBCKaTa rapaHLIMaA He e CBbP3aHo C Pa3xoAu 3a notpebuTtena.

ENnekTpouHcTpymeHTUTe TpAGBA fja ce M3MO0N3BaT Camo Mo NpejHasHayYeHne B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMATA 3@ eKcnioaTaLma 1 npu cbbilogasaHe
Ha MepKuTe 3a 6€30MacHOCT, ONMUCaHM B MHCTPYKLUMATA. BCUYKM MALLMHKM M3MCKBAT NepuoguyHa NpoBepKa 1 Noaxodaila nogapbxkka. Mona,
nHbopMUpaiiTe ce CBOEBPEMEHHO 3a MpeAnMCcaHNATa Ha NPOM3BOANTeNA B MHCTPYKLUMATa 3a eKCM/I0aTaluA U MOAAPBKKA Ha MalumHaTa!

lapaHuusTa He NOKpuBa:

- LanoctHuTe NOBPeAN Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHM OT NPUPOAHM BEACTBIUA, HABOAHEHWA, 3EMETPECEHNS, NOXKaPU U T.H.;

- W3HocBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTHE HA MHCTPYMEHTUTE;

- CronAaemu eneKkTpuYecku Npeanasuteny v KpyLuKu;

- PbueH cTapTepeH MexaHWU3bMm U el. CBeLL;

- Yactnum KOHCYMATUBW, KOUTO NOANEXKAT Ha M3HOCBAaHe, NPUYNHEHO OT NOAI3BAHETO, B TOBA YMUC/I0, HO HE CamMO: rpec 1 Mac/o, YETKH,
BOAA4YN, ONOPHU POJIKU, 3a4BUXKBALLM pemMbLU, MBKaB Ba/ C XXUN0 U 4p.;

- [oNbAHUTENHM aKcecoapy 1 KOHCYMaTUBY B TOBA YMC/IO, HO HE CAMO: PbKOXBATKM, KYTUW, CBEPANa,
[IMCKOBE 33 pPA3aHe, CeKaym, HOXKOBE, BEPUTH, LIKYPKM, OTPaHUYNTENN, NONNP-LIAAGM, NaTPOHHWLM, MakapaTa 3a KopJa v camata Kopaa
3a KOCauku v Ap.

- MexaHW4HM NOBPEAM N0 KOPMYCa Ha U3AE/METO UMW [EKOPATUBHUTE €IEMEHTU MO HErO, NPEANAasUTENN 33 O4M, NPeANasUTeny 3a
pexeLn UHCTPYMEHTH, TYMUPaHW NA0YM, 3aKOMYANKK, IMHEAN, 3axpaHBall, kaben u wencen.
OTnagaHe Ha rapaHums

[ykeHepan AucTpubiowwbH ALl MMa NpaBoTo Aa OTKaxke 6e3naTeH rapaHLUMOHEH CepBu3 B C1y4ail, ye:

- e npaBeH ONWUT 3a HEOTOPU3MPAHA CEPBU3HA HAMeCa B HeYMbJIHOMOLLEHa CepBMu3Ha 6a3a;

- MAEHTMd)MKaLI,VIOHHMH €TUKET Ha N34eNMeTOo e 3a/IM4eH UK U3LUAN0 IMNCBA TaKbB;

- He e NoNb/IeH CepneH HOMep Ha MalMHaTa B rapaHUMOHHATa KapTa;

- HeCbOTBEeTCTBALL, CepneH HOMepP Ha MallMHaTa C NOMNb/JIHEHMA B rapaHUMOHHATa KapTa;

- noBpeauTe ca MPUYMHEHU B CNeAcTBUe Ha HebpexHo BopaseHe ¢ U3aenueTo;

- noBpesa Ha POTOP WAV CTaTOp, U3pa3ABalla ce B C/IeNBaHe MeX/y TAX, B CIe[iCTBME Ha CTONABaHe Ha U30/1aLumnTe, MPUYNHEHO OT
NPOABL/KUTENHO NpeToBapBaHe;

- noBpeay Ha poTop /MOTbMHANA HAMOTKA/ - NO/yYaBa Ce MpU BK/KOYBAHE Ha KOHCYMATOPH, MO-MOLLHW OT YKa3aHUTe B MHCTPYKUUATA;

- moBpesa Ha POTOP MAW CTaTOp, MPUYMHEH] OT NPeToBapBaHe UM HapylueHa BEHTMIALVWA, U3pa3ABalla ce B pPaBHOMEPHO NOTbMAHaBaHe
Ha KonleKTopa N HaMOTKNTe;

- MexaHW4HW NoBpeau, NOBPeaU OT U3MyCKaHe, MU OT 30yMULLEHN AeNCTBUA Ha TPETU MLa;

- Mpu HecnasBaHe Ha M3MCKBaHUATA Ha MPOU3BOAUTENA OTHOCHO NPaBUIHOTO CbOTHOLLEHWE Ha Mac/0 U TOPUBO;

- 3axpaHBalWAT Kaben Ha MaluMHaTa e yAb/KaBaH UM NOAMEHsAH OT KynyBaya;

- JIMNCBAT 3alMTHU MCKOBE, OMOPHM MIOTOBE MW APYTM KOMMOHEHTU, KOMTO €a YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npeAHasHaveHu 3a ocurypasaHeTo Ha 6e3onacHaTta My /UK NpaBu/Ha eKCrioaTaLms;

- WM3HOCBaHe Ha Jarepu, Nopaju NpeToBapeaHe MW NPOAbMKUTENHA paboTa;

- nospefarta e NpMYMHeHa OT NPeToBapBaHe UM IUMca Ha BEHTUNALMA M HEAOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha ABUXKELLUTE Ce KOMMOHEHTH;

- 610KMpano 6yTano B LMAUHABPA /3aNeneHn CerMeHTH/, U3HOCEHW N1arepu U CEMEPUHTY Ha KONAHOBMA Ba, CNeACTBUE HA HEAOCTaTbuyHO
cMma3BaHe uaun paboTa ¢ 610KMpaHa cnupayka;

- 3anyleHa ropuMBHa CMCTema;

- HaTpynaH Harap, 3aryba Ha LieHTPOBKa, NOBpefeHa e/. CBeLL, — Noy4YaBa ce Npu npejo3vpaHe Ha MacioTo NPU ABYTaKTOBUTE MOTOPMH,
JIMNca Ha Mac/o 3a pexellaTa Bepura unm usxabeHa sepura;

- MOBPeAEeHO LEHTPOBEKHO KONEIO U/UAm cniupayka /MpOMeHeH LBAT/ - Ab/KM ce Ha paboTa ¢ 610KMpaHa crnpayka.

* Hpaso‘ro Ha rapaHynoHeH cepBu3 € e4NHCTBEHO 3a MalunHata C NMnoCco4YeHns B Kaprtarta cepueH HoOMep
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- MallMHaTa He e Nosi3BaHa Mo npejHa3HayeHne, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLIMATA 3a eKCnioaTalma uam npu cbbalofgaBaHe Ha MmepkuTe 3a
6e30MacHOCT, ONUCaHK B UHCTPYKLMATA;

- He Ca M3BbPLUBAHW NEPUOAUYHM NPOBEPKM N NOAXOAALLA NOAAPBIKKA 33 MallMHaTa, CbOBPa3HO MHCTPYKLWATA 33 eKcnaoaTaums;
M3nonsBaHeTo Ha X0bu TexHWKa 3a MpodecMoHanHU Lenn BOAM A0 Cepuo3HO NpeToBapBaHe Ha MallMHaTa M e OCHOBaHWe 3a OTKas oT
rapaHLMOHHO 06CnyKBaHe.

CepBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ HEMOTbPCEHW B PaMKUTE Ha eJHOMECeYeH CPOK MaLLnHu!

Motpebutenar (no cmucbia Ha § 13 T.1 oT 3aKkoHa 3a 3awWMTa Ha NoTpebuTennTe) UMa NpaBo Aa NpeasBU pekNamalus He3aBUCHMO OT
npeAocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLUyaA, CblIIacHO 3aKoHa 3a 3aluMTa Ha noTpebutenute. MpeocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLma He OKas3ea BAMAHNE
BbpXy NpaBaTta Ha NoTpebuTenuTe, NPOMU3TUHALLM OT rapaHumaTa no Y. 115-112 ot 3akoHa 3a 3awuTa Ha notpebutenute /33M/. Hesasnucumo ot
npefocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLya, NpoAaBaybT OTroBaps 3a JMncata Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckaTa CToka ¢ JoroBopa 3a npogaxba
CbINACHO rapaHumaTa no yn. 112-115 ot 33M.

NHbopmauusa 3a npasata Ha MoTpebuTtenuTe, NPOU3TUYALLM OT 3aKOHOBATa rapaHumsa no ya. 115-112 ot 33M:

Yn. 1) .112) Npu HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTeCKaTa CTOKa C 4OroBopa 3a nNpogax6a noTpebuTenaT uma Npaso Aa NPeAABU PeKkaamaLms, Kato
nowucka oT NpogaBaya Ja npuseje CTOKaTa B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a Npoaaxba. B To3n cayyait notpebutenat moxe ga usbupa mexay
M3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3amMAHaTa i C HOBa, OCBEH aKo TOBA € HEBb3MOXHO UM M3BPaHUAT OT HEro HauMH 3a obeslueTeHne e
HenponopLMOHaneH B CPaBHEHWE C APYTuA.

(2) CmATa ce, Ye AaAeH HaumH 3a obesLueTaBaHe Ha NOTPEBUTENA e HENPOMOPLMOHANEH, aKO HErOBOTO M3MON3BaHe Hatara PasxoAun Ha npoga-
Baya, KOMTO B CPaBHEHMWE C APYrisA HaYMH Ha obeslueTABaHe ca HepasyMHM, KaTo ce B3emaT npeaBus;:

1. cToMHOCTTa Ha NoTpebuTencKaTa CTOKa, ako HAMALLE IMNCca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NPeAsIokKM Ha NoTpebuTens Apyr HauMH Ha obesLieTABaHe, KOWTO He e CBbP3aH CbC 3HAUUTEIHM Heyao6CTBa 33 Hero.
Yn. 1) .113) Korato notpebuTenckata CTOKa He CbOTBETCTBA Ha 4OrOBOpa 3a NpoAakba, NpoAaBaybT e AbiKeH A3 A NpUBeAe B CbOTBETCTBUE C
fAorosopa 3a npoaaxo6a.

(2) NpuBexaaHeTo Ha NoTpebUTENCKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE C JOrOBOPA 3a NpoAax6ba TpAbBa a ce M3BbPLUKM B PAMKUTE Ha eAWNH Mecel, Cun-
TaHO OT NpeAABABAHETO Ha peknamauuaTa oT noTpebutens.

(3) Cnep, M3TMYaHeTO Ha CpOKa Mo a. 2 NoTpebUTeNAT MMa NpaBo Aa pa3Baau OroBopa 1 Aa My 6be Bb3CTaHOBEHA 3an/aTeHaTa cyma uan aa
MCKa HamanaBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTesckaTa CTOKa CbrnacHo un. 114,

(4) NpusekaaHeTo Ha noTpebuTencKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE C AOrOBOPA 3a NpoAaxba e 6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He AbMKM Pasxoan
3a eKkcrneAupaHe Ha noTpebuTesicKaTa CTOKa UM 38 MaTepuany U TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTA W, U He TpAbBa fa NoHacA 3HaYUTeNHU Heyao6CTBa.
(5) MoTpebuTenaT mose fa UCKa 1 obesLueTeHe 3a NPeTbPreHNUTe BCIEACTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn.1).114) Npu HecboTBETCTBME Ha NOTPebUTENCKATa CTOKA C 0roBOpa 3a NpoAax6ba 1 Korato NoTPebUTENAT He e YA0BIETBOPEH OT pellaBaHeTo
Ha peknamaumaTa no un. 113, Toit Uma NpaBo Ha U3bop mexay eaHa OT CeAHUTE Bb3MOXKHOCTU:

1. pa3BanfAHe Ha [JOroBopa v Bb3CTaHOBABaHE Ha 3amn/1aTeHaTa OT Hero cyma;

2. HamanABaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebunTenaT He Moxe Aa NpeTeHAMPa 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha 3an/aaTeHaTa CyMa WM 3a HamanaBaHe LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo Tbprosewst
ce cbilacK fa 6bae M3BbpLLEHa 3amMAHa Ha NoTpebuTesIcKaTa CTOKa C HOBa MM Ja ce Nomnpasy CTOKaTa B PaMKUTe Ha eAuH Mecel, OT NpeaABa-
BaHe Ha peksamaLmATa oT notpebutens.

(3) ToproseLbT € A/TbKEH [1a YA0BNETBOPU UCKaHE 3a pa3BaiiAHe Ha [OrOBOpPa W Aa Bb3CTaHOBM 3anaaTeHata oT NoTpebuTens cyma, KoraTo cnea,
KaTo e y/10B/IETBOPWUA TPM PEKaMaLIMM Ha NOTpebuTeNsa Ypes 13BbpLUBaHE HA PEMOHT Ha eHa U1 Cblla CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuATa
no 4n. 115, e HanuLe cneaBalla NoABa Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A0roBOpa 3a Npoaax6a.

(4) NoTpebuTenaT He MoXe Aa NpeTeHAMpPa 3a pa3BanAHe Ha [OroBOPa, ako HECbOTBETCTBMETO Ha NOTpebUTeNCKaTa CTOKA C JOrOBOPa € He3Ha-
YUTENHO.

Yn. 1) .115) MoTpebuUTenaT mosxe fa ynpaxxHW NpaBoTo CU NO TO3M Pas3fen B CPOK A0 ABe rOANHU, CYUTAHO OT OCTaBAHETO Ha NoTpebuTenckaTta
cToKa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa fa Teye npes BpemeTo, HEO6X0AMMO 3a NonpaBKaTa MK 3amAHaTa Ha NoTpebuTenckaTa cToka UK 3a NocTuraHe Ha
crnopasymeHune mexzay npogasaya 1 notTpebutens 3a peluasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHaBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C HUKAKBB APYT CPOK 3a NpeAABABaHE Ha UCK, Pa3/IMYeH OT CPOKa Mo
an. 1.

* [IpaBoTO Ha rapaHUMOHEH cepBu3 € eANHCTBEHO 3@ MaluMHaTa C MoCOYeHusl B KapTata cepueH HoMep
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INTRODUCERE

Va multumim pentru achizitionarea motocoasei companiei noastre . Acest manual
explicd cum s& folositi corect motocoasa. inainte de utilizarea acesteia , va rugdm
sa cititi cu atentie manual de operare si sa folositi corect motocoasa pentru a fi in
siguranta. Va rugam sa intelegeti in mod corespunzator toate detalile tehnice.



DATE TEHNICE

Model

RR BC 20-42.7

RR BC 20-52

Ambreiaj centrifugal automat;

Ambreiaj centrifugal automat;

Tip Angrenaj conic spiralat ; Angrenaj conic spiralat ;
Schimbdtorul de viteze Schimbatorul de viteze

Viteza maxima rotatii/minut 8500-9000 8500-9000

Relantiu 3000+200 3000+200

Valorile de vibratii la fiecare

manetd (m/s) <15 <15

Unitatea | Valorile de presiune a sunetului
principals | [decibeli] (15022868) <=96dB(A) <=96 dB(A)

Puterea sunetului

[decibeli] (|5022868) <113dB(A) <=113dB(A)

Vibration (1S022867) ahveq: 5.79 m/s? ahveq: 5.79 m/s?

Raportul de multiplicare 15:20 15:20

Directia de rotatie a lamei Ceasornica

(vdzut din partea de sus) Ceasornicd

Tipul de ghidaj Ambele maini in forma de"U" | Ambele maini in forma de "U"

Greutatea (kg) 7.2 7.4

Numele motorului 1E40F-5 1E44F-5
Aer rdcit; 2 ciclu; supapa cu Aer rdcit; 2 ciclu; supapa cu

Tip piston vertical ; motor pe piston vertical ; motor pe
benzind benzind

Deplasare (cm3) 42.7 52

Capacitate nominal 1.25 kW 1.45 kW

Capacitate maxima (kWrmin) 1.45/6500 1.75/6500

Carburator Tip diafragma Tip diafragma

Aprindere Electronic fard contact Electronic fard contact

Metoda de pornire Recul Recul
Benzindamestec cu ulei de Benzina amestec cu ulei de

Motor Carburantul utilizat lubrifiere 2 timpi (raportul lubrifiere 2 timpi (raportul

dintre 25,1)

dintre 25,1)

Rezervorul de combustibil

capacitate (L) 1200 ml 1200 ml
Greutatea (kg) 4.1 4.2
Lungimea tronsonului de

conducta principald (mm) 1500 1500
Lungimea sectiunii arbore de

antrenare (mm) 1530 1530

Lame standard (mm)

Lama de mangan
255mm1.6mm25.4mm3T si
cap de freza 440 mm nylon

Lama de mangan
255mm1.6mm25.4mm3T si cap
de freza 440mm nylon

Datele tehnice poti fi modificate fara notificari.
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GRAFIC AVERTISMENTE

Deoarece lamele de taiere funcitioneaza la o viteza foarte mare, trebuie
respectate specificatiile de precauitie pentru a reduce riscul de vatamare. Cititi cu
atentie acest manual! Familiarizati-va cu folosirea corecta a echipamentului.
Trebuie sa stiti cum sa-l opriiti si cum sa scoateti rapid cureaua de umar.

Acest grafic Tnsotit de cuvintele de avertizare atrage atentia la un
act care poate duce la VATAMARI GRAVE!

Cititi cu atentie manualul de utilizare!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si antifoane!

Intotdeauna opriti motorul si asigurati-va cd instrumentul de
taiere este oprit inainte de efectuarea activitatilor de curatare,

>0 9P

eliminarea sau reglare a lamei!

AVERTISMENT! Niciodata nu faceti modificari motocosei. Utilizarea
improprie poate provoca vatamarea corporala grava!

AVERTIZARE PERICOL!

Motorul acestui produs contine substante chimice care pot provoca cancer
sau alte malformatii congenitale.

Specificatiile, caracteristicile si materialul ilustrativ din acest manual sunt
cat mai exacte, cunoscute in momentul publicarii, dar se pot schimba fara
notificare prealabila. llustratiile pot include echipamente optionale si accesorii, si
nu pot include toate echipamentele standard.
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E REGULI DE PRECAUTIE

Deoarece echipamentul este un instrument de mare viteza, rapid, taiere si
regulile de siguranta trebuie respectate pentru a reduce riscul de vatamare. Cititi
cu atentie acest manual! Fiti familiarizati cu utilizarea si folosirea corecta a
unitatii. Stiti cum sa-l opriti si cum sa-l scoateti din functiune.

Ca toate echipamentele de puterea aceasta unitate trebuie sa fie
manipulata cu grija. Nu permiteti altor persoane sa utilizeze aceasta masina decéat
daca acestia au citit, si au inteles manualul de utilizare si sunt instruiti cum sa
foloseasca Motocoasa.

Masurile de precautie si de siguranta trebuie sa fie respectate. La toate
echipamentele de putere ca si modalitate de siguranta trebuie sa purtati
intotdeauna ochelari de protectie. NU purtati haine largi sau bijuterii care ar
putea fi prinse la miscare parti, in unitate. Purtati intotdeauna incaltaminte
antiderapanta. Parul lung ar trebui sa fie legat la spate. Se recomanda ca
picioarele sa fie acoperite pentru a fi protejate de moloz in timpul functionarii.

NU utilizati orice atasament cu acest cap de putere decat cele recomandate
de compania noastra. Nerespectarea acestor indicatii poate duce la vatamari
grave ale operatorului sau trecatorilor, precum si daune la unitate.

e Pastrati manere fara ulei si combustibil.

¢ Folositi intotdeauna ghidajele corespunzatoare si cureaua de umar atunci cand
efectuati taierea.

e Nu fumati in timp ce umpleti rezervorul.

¢ Nu amestecati combustibil intr-o camera inchisa sau langa flacari deschise.
Asigurati o ventilatie corespunzatoare.

« Intotdeauna se amestecs si se stocheazd combustibilul intr-un recipient
corespunzdtor marcat care este aprobat pentru o astfel de utilizare.

*NU indepartati niciodata capacul rezervorului de combustibil in timp ce motorul
functioneaza.

® Nu porniti produsul in interiorul unei camere sau cladire.

e Fumul la evacuare contine substante periculoase de monoxid de carbon.
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e Nu incercati sa face ajustari motorului in timp ce unitatea ruleaza si este legata
de operator.

e Mereu faceti ajustari de motor doar cu unitatea odihnindu-se pe o suprafata
plana si clara.

e Nu utilizati unitatea daca acesta este deteriorata sau rau ajustata.

¢ Se va inspecta zona sa fie tdiate si eliminate toate resturile care s-ar putea
incurca in capul de tdiere din nailon. De asemenea, se elimina orice obiect pe care
motocoasa il poate arunca pe parcursul utilizari acesteia.

eTineti copii la distanta! Privitori trebuie sa pastreze o distanta de siguranta fata
de zona de lucru, de cel putin 15 metri (50 de picioare) .

e NU lasati aparatul nesupravegheat.

¢ Nu utilizati aceasta unitate pentru orice alt loc de munca decat doar pentru cel
care acesta este destinat asa cum este descris in acest manual.

¢ Nu tineti deschis aparatul .

in momentul folosirii nu stati intr-un picior si nu va pierdeti echilibru.

¢ Nu alergati cu motocoasa in mana.

eNu stati cu motocoasa Tn mana pe o scara sau pe orice alt loc de picior instabil.
*Tine mainile si picioarele drepte in timp ce unitatea este in uz.

e Nu utilizati acest tip de masina pe post de matura.

eNu utilizati unitatea atunci cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta de
medicamentelor, drogurilor sau alcoolului.

¢ Daca produsul se loveste de o piatra sau orice alt obstacol se opreste imediat
motorul si se verifica capul de taiere.

e A nu se utiliza un cap de taiere de nailon rupt sau dezechilibrat.

URMATI INSTRUCTIUNILE PENTRU SCHIMBARE ACCESORILOR

e A nu se utiliza intr-o zona inchisa unde vaporii de combustibil pot ajunge pe o
flacara deschisa la incalzitoare de apa calda, cazane, cuptoare, etc. A se depozita
intr-o zona inchisa si bine ventilata.

® Pentru o performanta sigura folositi corect produsul. Folositi piese de schimb
doar de la dealer-ul autorizat. Utilizarea de accesorii neautorizate poate provoca
un risc mare de ranire a utilizatorului, deteriorarea echipamentuluin anulaza
totodatd garantiea oferita.
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e Curatati aparatul complet, mai ales, rezervorul de combustibil.

e Tnlocuirea carburantilor se face doar cand motorul este oprit si motocoasa este
racita. Realimentare nu se face niciodata atunci cand motorul este pornit sau
fierbinte. Daca exista scurgeri de benzing, stergeti-l complet si corect, si aruncati
apoi materialele folosite inainte de pornirea motorului.

e Pastrati distanta de minim 50 m intre dvs si ceilalati lucratori sau trecatori.

e Ori de cate ori va apropiati de un alt operator de masina, atragetii cu atentie
atentia si asteptati ca operatorul sa opreasca motorul. NU distrageti atentia
operatorului in timp ce foloseste motocoasa pentru ca pot aparea situatii
neplacute.

¢ Niciodatd nu schimbati capul de taierea atunci cand motorul este pornit.

e Asigurati-va ca motorul este oprit atunci cand masina este mutata intre zonele
de lucru.

e Fiti atenti sa nu loviti capul de tdiere n pietre sau sol. Functionarea
necorespunzatoare va scurta durata de viata a echipamentului, precum si va crea
un mediu nesigur pentru tine si cei din jurul tau.

e Fiti atenti la slabirea si supraincilzirea acesteiai. In cazul in care exista o
anomalie a masinii, opriti functionarea imediat si verificati cu atentie masina.
Daca este necesar duceti echipamentului la un dealer autorizat. Nu continuati sa
utilizati un echipament care functioneaza defectuos.

oin timpul function&rii motorului, niciodatd nu atingeti partile fierbinte, cum ar fi
toba de esapament, sarma de Tnalta tensiune sau bujiile.

e Dupa ce s-a oprit motorul,acesta este inca fierbinte. Niciodata nu puneti
echipamentul in locuri unde exista materiale inflamabile (iarba uscata, etc), gaze
combustibile sau inflamabile lichide.

e Acordati o atentie deosebita pe timp de ploaie si dupa ploaie cand solul poate fi
alunecos.

* in cazul in care ati alunecat sau ati cazut eliberati maneta imediat.

e Fiti atenti sa nu scapati masina sau sa o loviti de obstacole.

« Tnainte de a regla sau repara echipamentul, asigurati-vd cd motorul este oprit si
este detasat capacul bujiei.
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e Cand a echipamentul este depozitat in mod necorespunzator timp indelungat si
apar scurgeri de combustibil curatati partile si mutati echipamentul intr-un loc
sigur .
¢ A se face controale periodice pentru a asigura exploatarea eficienta si in conditii
de siguranta. Pentru o inspectie amanuntita a aparatului dumneavoastra, va
rugam sa contactati un dealer autorizat.

e Tineti aparatul departe de foc sau scantei.

e Se crede ca o stare numitd fenomenul Raynaud, care afecteaza degetele la
anumite persoane poate fi provocata de expunerea indelungata la vibratii si rece.
Expunerea la vibratii si rece poate determina furnicaturi si senzatii de arsura
urmata de pierderea de culoare si amorteala in degete.

Urmatoarele masuri de precautie sunt recomandate deoarece expunerea minima
care ar putea declansa aceasta afectiune. Mentineti corpul cald, mai ales la cap,
gat, picioare, glezne, maini si incheieturi. Mentine buna circulatie a sangelui, prin
efectuarea de exercitii viguroase a bratului, prin pauze frecvente insa nu fumati in
acest timp.

e Limita de ore de functionare.

¢ Daca observati disconfort, roseatd si umflarea degetelor urmate de albire si
pierderea de cunostinta, consultati medicul dumneavoastra thainte de a continua
expunerea la frig si vibratii.

« intotdeauna purtati antifoane. Zgomotul puternic indelungat poate duce la
pierderea auzului. Purtati casca de protectie.

e Purtati manusi de lucru anti-alunecare. Manusile de asemenea, reduc transmisia
de vibratii ale echipamentului pe mainile dumneavoastra.

ATENTIE: Dispozitivul de taiere se mai roteste cateva secunde dupad oprirea
echipamentului.
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Manualul de utilizare este inclus.

Cititi manualul Tnainte de operare pentru functionarea in conditii de siguranta.
Montarea
Tnainte de montare, verificati completitudinea componentelor si eventualele
pagube produse la transport.

1. Lama circulara pentru aplicatii de taiere iarba, buruieni etc. Curea de umeri,
aparatoare metalica si manere in forma de U necesare functionarii lamei.

2. Arbore de antrenare . Asamblarea contine o linie special conceputa de arbore
de antrenare flexibil.

3. ACCELERATIA TRIGGER primavara incarcati pentru a reveni la relantii atunci
cand o lansati.

Cand accelerati, apasati pe declansare treptat pentru cea mai buna tehnica de
exploatare. Tineti declansare in timp ce incepeti.

4. Aprindere SWITCH "diapozitivul comutator" montat pe acestea pentru
declansare pedalei de acceleratie. Avanseaza comutatorul pentru a ajunge inapoi
la STOP.

5. Securitati MANETA fnainte de accelerare.

6. Manerul in forma de U poate fi ajustat la lungimea la care va convine pentru
confort.

7. Cureaua pentru umar este un atagsament care std masina pe operator si este
reglabil in lungime.

8. PURIFICATORUL DE AER contine element de pasla inlocuibila.

9.CAPAC REZERVOR.

10. REZERVORUL DE CARBURANT contine si filtru de combustibil.

11. BEC EPURARE impingeti butonul (de 7-10 ori inainte de a incepe), va elimina
tot aerul si combustibilul statut din sistemul de combustibil si va aduce
combustibil proaspat la carburator.

12. CARCASA AMBREAI este situatd pe partea de sus a capacului filtrului. START
incepe tragdnd maneta pand porneste. impingeti maneta in jos pentru o pozitia
de start.

13. APARATOARE DE RESTURI sunt montate deasupra accesoriul de tdiere.
Contribuie la protejarea operatorului de resturile produse in timpul operatiunii de
curatare.

14. CUTIT DE TAIERE contine ornamente din nailon cu filament lungimea corecti 7
". Daca dispozitivul este operat fara un cutit de ecranare firul devine prea lung

DESCRIERE



(peste 7") viteza de lucru va incetini motorul, acest lucru va supraincalzi sau
deteriora motorul.

15. Cutitul de nailon contine dispozitiv inlocuibil.

ASAMBLAREA
Cum se instaleaza dispozitivul de taiare

INSTALAREA AXULUI FLEXIBIL

M10%1.2 screw

safety guard

holder A

40T alloy blade —”
]
holder B ¢ clockwise

gear case
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ASAMBLARE

counter
clockwise




PERICOL DE RANIRE!

VIBRATII EXCESIVE! OPRITI IMEDIAT MOTORUL! Vibratiea excesiva a lamei
inseamna ca aceasta nu este instalata corect . Opriti motorul imediat si verificati
dispozitivul de taiere. Lama instalatd necorespunzator va cauza un prejudiciu .
Folositi numai dispozitive de taiere si piese originale atunci cand reparati unitatea.

REGULI PENTRU FUNCTIONAREA iN SIGURATA
@ ATENTIE PERICOL!

Toate modelele de dispozitive si aparate de taiere pot arunca pietre mici, metal
sau materiale de taiat . Cititi aceste " Reguli pentru functionare in siguranta " cu
grija. Urmati instructiunile din manualul de utilizare.

Cititi cu atentie manualul de utilizare. Fiti familiarizati cu comenzile si utilizarea
corespunzitoare a unitatii. Inainte de a utiliza motocoasa trebuie s stiti cum sa o
opriti. Nu permiteti niciodata utilizezarea unitatii fara ca persoana care o
foloseste sa cunoasca instructiunile de folosire. Fiti sigur ca persoana ce o
foloseste poarta echipament de protectie. Nu va bazati pe scutul motocoasei
pentru a proteja ochii de obiectele ce ricoseaza. Aveti grija sa nu se afle alte
persoane sau animale in apropierea suprafetei de lucru. Nu ldsati niciodata copiii
sa se joace cu unitatea. Nu permiti nimanui sa intre in zona de lucru . Zona de
pericol este o zona de 15 de metri, aproximativ 16 pasi sau de 50 de picioare .
Insistati ca persoanele aflate in zona de risc sa treaca dincolo de zona de pericol.
Daca trebuie sa se afle Tn aceasta zona acestea trebuie sa poarte echipamente de
protectie, iar persoana care manevreaza motocoasa trebuie sa o manevreze la o
viteza redusa a clapetei de acceleratie pentru a reduce astfel riscul de obiecte
aruncate. Mutati comutatorul de oprire pentru a " opri " echipamentul atunci
cand motorul merge in gol, asigurati-va ca totul este sigur Tnainte sa incepeti sa
tdiati. Unitatea poate functiona numai atunci cand comutatorul de oprire este in
stare buna.

ATENTIE PERICOL!
Purtati pantofi robusti si antiderapanti! Purtati haine de lucru bune si rezistente!
Nu purtati cravata, bijuterii sau haine largi care ar putea fi prinse in unitate . Nu
purtati incdltdminte deschisa. n anumite situatii , fata si capul trebuie sa fie
acoperite in totalitate. Atentie a nu lovi cu piciorul lama de taiere.
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@ TAIEREA CU UN CAP DE NAILON

Capul se roteste in directia ACELOR DE
CEASORNIC.
CUTITUL se va afla pe partea dreapta a aparatorii
de reziduri.

ATENTIE PERICOL!
Apadratoarea de resturi de pietris trebuie instalata
atunci cand se foloseste firul cu cap de tdiere din
nailon. Firul poate atarna daca este expus prea

CUTIT DETAIERE PE PARTEA sTANGA | MUlt. Folositi intotdeauna apdratoarea de resturi
de pietris din plastic pentru cutitul de fir cand

folositi cap de taiere din nailon.

\ J
e \ Pentru toate taierile este bine sa inversati capul
RESTURI DE PIETRIS
- astfel incat contactul este facut pe partea cercului
/ w firului unde firul se deplaseaza DEPARTE de

_ dumneavoastra si apardtoarea din plastic. (vezi
/ \ imaginea corespunzatoare). Rezultatul va consta in

aruncarea resturilor de pietris cat mai departe.
TAIERE PE ACEASTA . R i . . n
PARTE Devierea capului in directia gresita va improsca

resturile de pietris CATRE dumneavoastra. Daca

capul de tdiere este tinut in plan orizontal pe

L ROTATIE IN SEN5SUL ACELOR DE CEASORNIC

) pamant astfel incat taierea apare pe intregul cerc al

firului atunci resturile de pietris vor fi ARUNCATE
inspre dumneavoastra ceea ce va incetini motorul si veti consuma mult fir.
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ATENTIE PERICOL!
Folositi doar fir din nailon monofilar de 2,5 mm diametru. Nu folositi niciodata lita

sau fir intarit in loc de fir din nailon. Montati capul de taiere din nailon cu

diametrul corespunzator.

ATENTIE PERICOL!

-

TAIERE

PARTE

UMNGHI FATA
DE PAMANT

CuTIT /
nimmy
(a

NGHI FATA
DE PERETE

L =
' ™\
oy A E

4 = by, WS TAIERE LA NIVEL
E: ? CU s0LUL
X A
i I
TAIERE PANA LA
UM MIVEL
{4 B
Fhe
L o
-

2

Fiti extrem de atenti atunci cand lucrati in
locuri descoperite si pietris deoarece firul
poate arunca particule mici de piatra cu
viteze mari. Apdratoarea din plastic
instalata nu poate opri obiectele care sunt
impinse sau ricoseaza de pe suprafete
dure.

TUNDEREA: Aceaste masurile trebuie sa le
luati Tn cazul in care doriti sa taiati.
nclinati capul incet astfel incat resturile s3
fie evacuate cat mai departe de tine.
Mutare la cap de linie incepe cand se taie
iarba dreapta sus bariera, dar gen
(Indopata) linia in bariera. Dacd tunderea
se face pana la o plasa de sarma sau lant
legat gard aveti grija sa se faca numai
pana la fir. Daca te duci in linie dreapta
tdirea se va face pana n apropiere de
sarma. Tunderea se poate face pentru a
reduce tulpininile din iarba.

SCALPING si ENGING: Ambele sunt facute
cu cap linie inclinata la un unghi de
abrupt. Acest mod de taiere este pentru
tunderea Imprastiata peste un trotuar sau
un drum. in cazul taieri mentineti
unitatea intru-un unghi abrupt astfel incat
resturile, murdariea si pietrele, sa fie
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evacuate cat mai departe de tine. Imaginea arata cum fiecare operator trebuie sa

gaseasca unghiurile care i se potrivesc corpului pentru aceasta taiere.

ATENTIE

Nu taiati in nici o zona in care exista fire de sarma. Purtati echipamente de
siguranta si protectie. Nu taiati in cazul in care nu se poate vedea ce trebuie taiat.

F ™y
AVERTIZARE PERICOL
BUCATI DE
n METAL
i 4L &
Y
FIRE INSTALATII CAUCIUC
PIETRE PERETI DN DA GARDURI
1 ik

TAIEREA CU LAMA

Exista mai multe tipuri diferite de lame, cu
toate acestea, doua dintre cele mai
frecvente utilizate sunt urmatoarele:

BRUSHBLADE este utilizat pentru tdierea
tufisului si buruieni pandla3/4"in
diametru . Numai CG420-2 255mm 3 -
blade poate fi utilizat la acest tip de tufis .
SAWBLADE este folosit pentru tdierea de
crestere de la 3/4 " la 3" in diametru .

ATENTIE PERICOL!

Utilizati cablajul de umar, in orice moment . Se ajusteaza atat hamul cat si clema
de ham de pe aparat, astfel incat unitatea sa atarne de cativa centimetri
deasupra nivelului solului . Capul de taiere si scutul de metal ar trebui sa fie la
acelasi nivel in toate directiile. Stapaniti unitatea de pe partea dreapta a corpului.

ATENTIE! NU UTILIZATI MOTOCOASA PENTRU TAIEREA ARBORILOR

~

ATENTIE PERICOL!
Nu taiati cu lame de metal fisurate sau
deteriorate. Inainte de a tdia o crestere,
controlati de obstacole, cum ar fi
bolovani, parti din metal sau fire de
sarma de la garduri rupte . In cazul in care
exista un obstacol care nu poate fi



indepartatd, marcati locatia sa, astfel incat sa puteti evita cu lama. Rocile si
metalul pot deteriora lama. Firele se pot prinde pe capul lamei si clapeta poate sa

fie aruncata in aer.

SCYTHING BURUIENILOR .

Acesta reprezinta taiere prin bascularea lamei
intr -un arc de nivel . Se utilizeaza pe zone clare
de iarba de camp .Scything nu ar trebui sa fie
utilizat pentru a taia buruieni mari, dure sau
cresteri lemnoase .

NOTA: Nu utilizati o lam& de perie pentru a tiia
copaci care depasesc un diametru de pana
la1,27 - 1,905 cm.

Scything se poate face in ambele directii, sau pur
si simplu intr-un mod care are ca rezultat
resturile sa fie aruncate departe de tine.

Aceasta taiere prezinta utilizarea laterala a
lamei, care se roteste departe de tine. Se inclina
n jos lama usor pe aceeasi parte pentru a nu lovi
masina de unele resturi.

SAWING-Atunci cand buruienile sunt prea
groase si puternice trebuie folosita o lama de
fierdstrau. In cazul in care se produce un recul,
lama poate fi rupta si astfel trebuiesa sa folositi
o lama de fierastrau in locul lamei perie.

Crestere de pana la 7,62 cm in diametru, care
este prea gros pentru scything, pot fi taiata doar
cu fierdstraul. Taierea trebuie facuta astfel incat
lama sa traga departe de tine, sa arunce Thapoi
molozul, sau pe partea in care resturile sunt
aruncate sa fie departe de tine.

INDOIRE
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intotdeauna se taie pe partea laterald a copacului care va determina copacul sd
cada departe de unitate.
Nu fortati lama sa taie. Nu se schimba unghiul de taiere dupa lemn. A se evita
folosirea sub presiune sau efect de levier, care ar putea provoca lama sa se rupa
sau sparge.

COMBUSTIBIL SI ULEI DE AMESTEC

« Nu umpleti niciodata rezervorul de combustibil foarte sus .
e Nu adaugati combustibil la rezervor intr -o zona non - ventilata inchisa .
e Nu adaugati combustibil la aceasta unitate in apropierea unui foc deschis.
e Asigurati-va ca ati sters combustibilul scurs Thainte de a Tncerca sa porniti
motorul .
e Nu fncercati sd alimentati motorul fierbinte .
Combustibilul folosit pentru acest model este un amestec de benzina fara plumb
si lubrifiant de motor aprobat . Atunci cand se amesteca benzina cu ulei de motor
in doi timpi, folositi numai benzina care nu contine metanol sau etanol ( Tipuri de
alcool ). Utilizare marca comuna 89 sau benzina fara plumb cu cifra octanica mai
mare, cunoscut a fi de buna calitate. Acest lucru ajuta pentru a evita posibila
deteriorare a motorului si a altor componente ale acestuia.

MIXAREA ESTE RAPORTULUI 25:1 :

T —
COMBUSTIBIL- 25 PARTEA :ULEI 1 PARTE.
= O altd rat3 decat 25: 1 poate cauza deteriorarea
motorului . Asigurati-va ca raportul de amestec
BENZINA 50 DE
PARTI este corect.
COMBUSTIBIL:Motorul utilizeaza combustibil in
_ doi timpi , un amestec de benzina si 2 timpi
| e

lubrifiant 25 : 1
BENZINA :Utilizarea de marca 89 sau benzina fara plumb cu cifra octanica mai
mare cunoscut a fi de buna calitate .
DEPOZITAREA COMBUSTIBILULUI se pastra combustibil numai intr -un container
curat, in conditii de siguranta si autorizat . Verificati si sa urmati toate
ordonantele legale cu privire la tipul si amplasarea recipientului de depozitare.
IMPORTANT: '

Mixture



Combustibilul in doi timpi poate fi separat. Se agita recipientul de combustibil
bine nainte de fiecare utilizare. Nu amestecati mai mult combustibil decat
utilizati in termen de o luna .

CARBURANT SI ULEI DE AMESTEC

Controlati procesul de luare a rezervorului de combustibil sa fie curat si umpleti
cu combustibil proaspat . Utilizati un amestec de 25-1.

REGATIREA PENTRU OPERATIUNI

CAND AMESTECATI BENZINA CU DOUA TIPURI DE ULEI DE MOTOR, UTILIZATI

NUMAI BENZINA CARE CONTINE ETANOL SAU METANOL (TIPURI DE ALCOOL).
ACEST LUCRU VA AJUATA PENTRU A EVITA DETERIORARILE POSIBILE PENTRU

MOTOARE DE LINIE SI ALTE PIESE DE MOTOR. NU MIXATI ULEIUL SI BENZINA
DIRECT IN REZERVOR.

IMPORTANT: Nerespectarea instructiunilor de mixare adecvata de combustibil
poate duce la defectarea motorului.
1. La prepararea amestecului de combustibil, se amesteca numai cantitatea
necesara pentru lucrarea pe care trebuie sa o faceti. Nu utilizati combustibil care
a fost depozitat mai mult de doua luni. Amestecul de combustibil depozitat mai
mult de doua luni va cauza probleme de pornire si va duce la performante slabe.
n cazul in care amestecul de combustibil a fost depozitat mai mult de doua luni,
acesta trebuie sa fie eliminat si umplut cu un amestec proaspat.

ATENTIE PERICOL !
1. Nu umpleti rezervorul de combustibil pana la varf (sub 3/4 din rezervor) .
2. Niciodata nu adaugati combustibil la rezervor intr-o zona inchisa si non-
ventilata.
3. Nu addugati combustibil la aceasta unitate Tn apropierea unui foc deschis sau
scanteie.
4. Asigurati-va ca ati sters combustibilul scurs Thainte de a incepe.
5. Nu incercati sa alimentati motorul fierbinte!
VERIFICATI INAINTE DE PORNIRE:
1.Verificati suruburile si fitingurile.
2.Curatati filtrul de aer de toate gunoiele Thainte de operatie.
3.Verificati ca protectia este la locul ei.
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4.Verificati ca nu sunt scurgeri de combustibil.

5.Verificati pentru a fi sigur ca lama nu este crapata.

ATENTIE PERICOL

Gazele de evacuare al motorului din acest produs contin substante chimice care
pot provoca cancer, malformatii congenitale, sau alte probleme de reproducere.

PORNIREA MOTORULUI SI PROCEDURI DE OPRIRE

S LA SO @

PORNIREA CU MOTORUL RECE

1. Mutati comutatorul de oprire in pozitia " START " .

2. Dati o apasare usoara la pompa de grund in mod repetat ( 7-10 ori ) pana cand
combustibilul intrd Tn pompa de grund .

3. Pornirea la rece : Trageti maneta in sus pentru a strange .

4. Trageti manerul de pornire a motorului pana la aprindere .

5. impingeti manerul socului spre interior (punerea in functiune cu maneta de soc
va cauza inundare motorului ceea ce face dificila Tnceperea).

6. Trageti pana la pornirea motorului .

7. Lasati motorul sa se incdlzeasca timp de cateva minute nainte de a utiliza .

PORNIREA MOTORULUI CALD
* in cazul in care rezervorul de combustibil nu a fost murdarit , trageti starterul de
trei ori si motorului ar trebui sa inceapa .

NU UTILIZATI SOC
e in cazul in care rezervorul de combustibil a fost murdarit, dupa refncircare
repetati pasii de la 3 la 7 de la pornirea motorului rece.

OPRIREA MOTORULUI
e Mutati Comutatorul Deplasare in pozitia STOP.



TRANSPORT , MANIPULARE

e Lama de protectie trebuie instalata atunci
se transporta unitatea.

INSTALAREA LAMEI DE PROTECTIE
Apdratoarea de protectie a lamei se
monteaza pe lama, iar apoi se fixeaza in
crestaturad .

e Motorul trebuie sa fie oprit atunci cand
unitatea este deplasata intre zonele de lucru

1 UMPLERE PAC

'
b

e Dupa ce motorul s-a oprit, toba de
esapament este inca fierbinte .

¢ Nu atingeti partile fierbinti, cum ar fi toba
de esapament .

¢ Confirmati ca nu sunt scurgeri de
combustibil de la rezervor.

DEPOZITAREA PE TIMP INDELUNGAT
e Verificati, curatati si reparatii unitatea daca
este necesar.

« indepértati tot combustibilul din rezervor .
e START motor va consuma tot combustibilul
in linia de combustibil si carburator.

e Scoateti bujia si turnati un tip de ceai de
ulei de motor in gaura bujie pentru ~ A
curatarea acestora sau inlocuiti buijiile. 2

o
"y

e A se pastra intr-o zona curata , uscata si . )

fara praf . [r J_[[u

e Curatati sau inlocuiti stecherul in cazul in _

care acesta este murdarit cu depuneri 0.6-0. 7mm(0.023"-0.028"n.)

uleioase grele .
¢ Puneti la loc dopul daca centrul electrodului este purtat rotunjit la sfarsit.
e Modalitate de strangere = 145-155kg.cm ( 125135 in.Ib)
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@ DEPANAREA FILTRU DE AER

e Acumularea de praf in filtrul de aer va reduce
randamentul motorului si astfel va creste consumul de
carburant si va permite trecerea particulelor abrazive

in motor. Se va scoate filtrul de aer si se va curata ori

de cate ori este necesar pentru se mentine intr-o stare
curata.

e Praful de suprafata pote fi indepartat cu usurinta prin atingerea filtrului. Depuneri
mari trebuie sa fie spalate intr-un solvent adecvat.

eScoateti capacul filtrului prin sldbirea capacului filtrului de aer.

REGLARE CARBURATOR NOTA

Nu reglati carburatorul decat daca este necesar. Daca aveti probleme cu carburator,
consultati distribuitorul. Utilizarea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea
motorului si pierderea garantiei.

FILTRU COMBUSTIBIL

e Rezervorul de carburant este echipat cu un filtru. Filtrul este situat la capatul liber al
conductei de combustibil si poate fi selectionat prin orificiu de combustibil cu o bucata
de sarma agatata sau ceva asemanator.

e Verificati filtrul de combustibil periodic. Nu permiteti ca praful sa intre in rezervorul de
combustibil. Filtrul infundat va provoca dificultati in pornirea motorului sau anomalii ale
performantelor motorului.

e Atunci cand filtrul este murdar, inlocuiti filtrul.

e Cand interiorul rezervorului de combustibil este murdar, acesta poate fi curatat prin
clatirea rezervorul cu benzina.

VERIFICARE BUJIE

¢ Nu incercati sa scoateti bujia de la un motor cand acesta este cald pentru a se evita
astfel deteriorarea firelor.

¢ Daca sistemul de combustibil este in stare buna combustibilul curge la motor.

¢ Daca sistemul de aprindere este in stare buna, bujia scantei corect.

e Compresiea motorului este adecvata.

ERORILE DE START

e Se va elimina combustibilul din rezervorul.

e Asigurativa ca, combustibilul este proaspat si curat.

e Verificati filtrul de combustibil pentru a v& asigura ca este curat. (inlocuiti filtrul dac3
este necesar).



e Asigurati-va ca elementele filtrului de aer sunt curate.
GHID DEFECTIUNI

ERORI DE START

Simptom Cauza probabila Solutie
adaugati
Nu este combustibil in rezervor combustibil in
Anomalie a sistemului de rezervor
combustibil ) o filtru de
Filtru de combustibil S
. M combustibil
obstructioneaza .
curatat
ji . in loc de
Bujie Combustibil este prea murdar "
normald combustibil
in loc de
i Existd apa in combustibil "
5|stet:nu|.c;§| Combustibil P combustibil
CO:orlr:etall : ombustibi Este prea mult combustibil dati jos bujia
- Combustibil in cilindru uscati cilindru
Cilindru de -
R Raportul de amestec este faceti un raport
presiune . . vional
normal impropriu proportiona
curata
Bujii murdarite cu ulei depunerile
uleioase
Inalta Scanteie la mufa inlocuiti bujia
. tensiune " j i
Sistemul de N Bujie aJlfStat.'
_ scanteie Eclator este prea mare sau prea scanteie
combustibil . ) .
normala mic decalaj 0.6-
normal
0.7mm
De inalta tensiune incalcare inlocuiti sau
sarma sau rupere strangeti
De inalta tensiune bujiei . ) A .
. Imprecizie bobina strangeti
anomalie
inlocuiti cu un
nou
) Ppiston cu inel
Comprimare de presa este P - —
lipsa Pistonul este spart fnlocuiti cu un
Sistemul de | Sistemul de nou
combustibil | aprindere Imprecizie bujii strange
normal normala tnlocuiti cu un
Suprafata conjoint a cilindrului nou
strangeti
L Sarma de inalta tensiune capacul bujiei
Comprimatii normale - -
Mufa de contact, oprire reparati sau
comutator sau scurtcircuit inlocuiti

81



2.REZULTATE SCAZUTE

Simptom

Cauza probabila

Solutie

Flacdra de viteza

Filtru de combustibil
obstructioneaza

Filtru de combustibil curatat de
combustibil

Fumul este subtire

Se incadreaza scurt de
combustibil

Adjustat carburator

Gura de scurgere
carburator

Toba de esapament este murdara
cu depuneri uleioase

Curata depunerile uleioase

Presd de comprimare este

Piston

Tnlocuiti pistol

defecta Piston cilindru inel inlocuiti inel
Suprafata conjoint a scurgerii
Scurgerea motorului cilindrului si cass maniveld Reparati

Sfarsitul a doua scurgeri
arborelui cotit

Motorul supraincalzeste

Evitati sa-| utilizati timp indelungat

Camera de ardere este murdarita
cu depuneri uleioase

Viteza mare si sarcind grea

Curatati depunerile uleioase

3.FUNCTIONAREA MOTORULUI ESTE REZISTENTA

Batai de sunet in motor

piston, piston drept, cilindru

inlocuiti

pini cu piston, care poarta bolt
de piston al arborelui cotit

inlocuiti boltul pistonului, pistonul
inlocuiti rulment

Existd un sunet de
detonatie din metal

camera de ardere este murddrita
cu un depozit uleios

mare viteza si sarcina grea

motor supraincdlzeste

evitati sa-| utilizati pentru mult timp

benzina contine impuritati

curatati depunerile uleioase, inlocuiti cu
combustibil de calitate

Ruperea motorului prin
aprindere

exista apa in combustibil

schimbati combustibilul

eclatorul este gresit

ajustati bobina decalaj 0.6-0.7mm

decalajul bobinei este gresit

ajustati bobina decalaj 0.3-0.4mm
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DECLARATIA DE CONFORMITATE
KPT, Ltd .: 8F, Building 9, Centrul de Fortune North Bank, Jiangbei,
Ningbo, 315020, RPC, declarata pe propria raspundere ca produsele:
RR BC 20-42.7, RR BC 20-52

Directivele EC: 2014/30 / Expertii UE, 2006/42 / CE

Standarde: EN ARMONIZATI ISO 11806-1: 2011, EN I1SO 14982: 2009.

Declaram prin prezenta ca produsul de mai sus mentionat, indeplineste cerintele
de baza pentru protectia securitatii si sanatatii in munca conform ultimelor
cerinte aprobate.

Toate cerintele si conditiile pentru asamblarea, exploatarea si intretinerea sunt in
conformitate cu manualul si cartea tehnica din cutia produsului. Aceasta
declaratie devine invalida, Tn cazul in care sunt introduse modificari tehnice sau
operationale fara acordul producatori.

Ningbo %‘ D
May, 2021 THER W n'gﬂ%‘% 3
4

KINPOW TRADING COMPANY LIMITED
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Certificat de garantie
Motor si putere

(G180 0T 1= | (o] ¢ PSR PR UPRPNt

CARTE DE SERVICE (completat3 de service autorizat)

Protocol de |Data de intrare

. Descrierea defectelor / reparatii
receptie / reparay

Data de esire

Semnatura

Adresa serviciu:
GDM MENTENANTA SI SEVICII SRL
1. Bucuresti, Soseaua Fundeni, nr. 120B — Telefon 0763043718
2. Bucuresti, Calea Plevnei nr. 238 — Telefon 0763043718
Importator:
HELI FLT SRL, Sos. Odaii, Nr.157-163, Cam 7, Sector 1, Bucuresti,
e-mail: office@bolter.ro
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Conditii de garantie

Unelte electrice si cu motor sunt proiectate pentru uz casnic si hobby. Uneltele sunt proiectate si fabricate in conformitate cu directivele si
standardele legale in conformitate cu Uniunea Europeand, cerintele de siguranta.

Garantie comerciala pentru masini este de 24 de luni de la data cumpararii pentru persoane fizice si 12 luni pentru persoane juridice. Au dreptul la
o reparatie gratuita in perioada de garantie a obtine utilizatorii completat corect documentatia masinii achizitionate: garantie de nastere cu
semndtura si stampila comerciantului care a vandut unitatea, semnat de catre client, care este familiarizat cu conditiile de garantie si de numerar
fiscale primirea registru sau facturd, mentionand data cumpararii.

Reclamatii si reparatii sunt acceptate numai masinile curatate.

Heli Romania isi rezerva dreptul de a decide modul in care aceasta va fi executata reparatia: ca sa elimine incdlcarea in limitele reglementate legale
sau inlocuirea cu o noud masina. in cazul inlocuireii unei masini noi, perioada de garantie nu se prelungeste.

Scule electrice ar trebui sa fie utilizate numai conform destinatiei, in conformitate cu instructiunile si in conformitate cu masurile de siguranta
descrise in instructiunile. Toate masinile necesita inspectia periodicd si intretinerea corespunzitoare.

Garantla nu acopera
Totalul pagubelor sculei cauzata de catastrofe naturale, cum ar fi incendii, inundatii, cutremure, etc.;
- A purta acoperirea de culoare a instrumentelor;
- Sigurante si panou de becuri;
- Mecanismul de mana si electrice de actionare a demarorului;
- Piese de schimb si consumabile care sunt supuse uzurii provocate de utilizare, incluzand, dar fara a se limita la vaselina si ulei, perii,
ghidaje, role, curele de antrenare, arbore flexibil cu cablu;;
- Accesorii optionale si consumabile, inclusiv, dar fara a se limita la: manere, baterii, carcase, incdrcatoare, burghie, discuri de taiere, dalti,
cutite, lanturi, smirghel, distantiere, discuri de polizat, mandrine, cordon bobina in sine cordon pentru cositoare si multe altele.
- Deteriorare mecanica a carcasei dispozitivului sau a elementelor decorative pe ea, pentru a proteja protectori ai ochilor instrumente de
taiere, pldci de cauciuc, elemente de fixare, reguli de diapozitive, cablu de alimentare si priza.
Scaparea de garantie:
HELI ROMANIA are dreptul de a refuza serviciul de garantie in cazul in care:
aceastd incercare a fost facutd la de serviciu de interventie neautorizatd in centrul de service neautorizate;
- eticheta de identificare a produsului este sters sau lipseste in intregime corespunzdtoare;
- neconforme / sau lipsa numarului de evidentd / numarul de serie al dispozitivului cu acest card de garantie completat;
- daune cauzate ca urmare a manipularii incorecte a produsului;
- defectarea rotorului sau statorului, exprimat in aderenta intre ele, ca urmare a topirii izolatiei cauzata de suprasarcina prelungita;
- deteriorarea rotorului / bobina afectat / - format atunci cand consumatorii mai puternice decéat cele specificate in instructiuni;
- deteriorarea rotorului sau statorului cauzate de suprasarcina sau de ventilatie deteriorata, exprimatd in colector, chiar si decolorarea
infasurari;
- cablul de alimentare al masinii este desfacut sau inlocuit de cétre client;
- lipsesc discuri de protectie care poarta panouri sau alte componente care fac parte din structura instrumentului si sunt concepute pentru
a asigura functionarea in conditii de siguranta si corespunzatoare;
- uzura de rulmenti, din cauza suprasolicitarii sau exploatari continue;
- deteriorari cauzate de suprasarcina sau lipsa de ventilatie si de lubrifiere insuficientd a componentelor in miscare;
- blocata cu piston in cilindru / segmentele acoperite cu bandd / lagdre uzate si simeringuri arborele cotit, cauzate de ungere sau de
blocare a franelor de exploatare insuficiente;
- sistem de combustibil infundat;
- funingine acumulate, dezechilibrare, datorate bujiei - format dintr-o supradoza de ulei in motoarele in doi timpi, lipsa de ulei tim de lant
de tdiere sau lant uzat;
- avariata frontal centrifuga si frand / decoloratd / - din cauza sa lucreze cu frana blocata.
- aparatul nu este utilizat conform destinatiei sale, in conformitate cu instructiunile si in conformitate cu masurile de siguranta descrise in
instructiunile;
- Nu au existat controale regulate si intretinerea corespunzatoare a masinii;
Folosirea unei scule hobby pentru lucrari de uz profesional duce la suprasolicitarea grava a masinii
al garantiei.
Atelierelor nu sunt responsabila pentru nerevendicarea in termen de o luna a pieseloe lipsa!
Indiferent de garantia comerciala, vanzatorul este responsabil pentru lipsa de conformitate a bunurilor de consum cu contractul de
vanzare in cadrul firmei.

i constituie un motiv de refuz
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